
POL:S;"t{IEJ RZECZ YP·OSPOLITEJ LUDOWEJ 
Warszawa, dnia 28 .czerwca 1963 r. Nr 27 

UMOWA MJĘDZYNARODO\,VA 

~62 - Umowa między Polśką Rzecząpospol.itą Ludową a Fe6eracyjnąLudową Republiką . Jugoslą\y-ii o obrocie.! 
. prawnYlll w:-sprawach .cywilnych i karnych. , podpisana w Warszawie dnia ,6 'lutego 1960 r. , 313 

, -. J 163 ,,- Oświaclczenie rządowe z dnia 5 czetwca1963 r, Y' sprawie wymiany (Jokurnentów ratyfikacyjnych 
" Umowy ,między Pol~'ką ,· ~zecząpospo!itą Ludową a Federacyjną Ludową Republiką J.jlgosla-wii o ob racie 

. prawnym .w ,·sprawach cyw'ilnych :i . karnych, podpisanej w Warszaw'iednia 6, lutego' I960 r. ; ', . 336 . . . ( . . 

162 

~'-." (UMOWA ~MIĘJ)~.r.- p,()fSKĄ ~~zi:cZĄ:POSPOUTĄ :LUDOW Ą ' A FE~ERĄCY JNĄ 'LUDÓW Ą REPUBLIKĄ JUGOSŁAWIt 
,::-,J.' .' -, ' O OBROGIE PRAWNYM :WSPRAWACH CYWILNYCH I KARNYCH, -

lf"';.~' .,.~ -",: '-.)'-0 . ' _t"; 

"~~: ,, ~ . podpisana w Warsżjłwiednia 6..!utego 1960 r. 

, W imieniu ' Polsklei'Rze'Czypospolit~j Lądowej r ' 

',>" """ 
, 'RADA PAŃ~TWA ' 

:PetSKłEJ > RZECZYPOSPQl,ITEJ "LUDOWEJ 
.. : . " 't 

"podaje do powiizechnej wi1łdomośd:' 

_ W , dniu 6 lutego ·l~60 roku podpi-sana ,została' w Warszawie Umowa między Polską Rzecząpospolitą Luuowąa Fecle· 
"'i 1.,": - rll,{:yjną . Ludową' Republiką Jugosł~wii o, obrocie · prawnym w sprawach cywilnych i karnych o następującym brzmieniu 

r" ,doslownym: , ' '.'; ' ;,,".,- " 
.. "-.. -.. .. 

~~ t:iiMOWA . MIĘDZY POLSKĄ ' RlECZĄPOSPOLIT Ą"LUDOW Ą 
. ' A :FEDERACY JNĄ LUDOW.,\ REPUBLIKĄ JUGOSŁAWII 

O OBROCIEPRAWNY-M W ' SPRAWACH 
CYWILNYCH I KARNYCH 

" Polska RKeczpospolita Ludowa i , Federacyjna Ludowa 
' Republika Jugosławii' w dążeniu do uregulowania w duc~u 

~
:l" priyjaźni i współpracy wzajemnego obrotu prawnego posta

' ,-: ' ńowiły zawrzeć Umowę o obrocie prawnym w sprawach cy-
! 'ł~' wiInych i karnych, '" ' , -
'i'~'.' . W tym celu P,ełnomocriiCy obu Um.awiających się Stron, 
v.: J"a ,mianowide: ' . "-

~i,~: . ze stronY' Pólskiej RzeczypospoI-itej Ludowej 
Kazimierz ZAWADZKI, 'Podsekretarz Stanu w Mini
,sterstwie Sprawiedliwości Polskiej RZl:)czypospolite j 
Ludowej, . 

ze strony Federacyjnej- Ludowej Republiki Jugosławii 
Dr .France HOĆEV AR, Ambasador Nadzwyczajny 
i . Pełnomocny Federacyjnej ' Ludowej -Republiki Jugo-

,i;j-- stawii yv Polskiej Rzeczypospo'litej Ludowej, 
iJ<; , , 

,:%-<.'1'. ~P9 ,wymianie swych pełnomocnictw, uznanych za dobre i spo-
~" '.~ rządz~ne. w należytej for-mie, zgodzili się na następujące po .. 
• :.:,.,..;:. ,stanowienia: ' 
~-t~ '.' . , 
~ 

• , < 

UGOVOR IZMEDJU NARODNE REPUBLIK E POLJSKE 
I FEDERA TIVNE NA RODNE REPUBLIKE' Jl:TGOSLA VIJE 

O PRA VNOM -SAOBRA(:AJU li .GRADJANSKIM 
I KRIVICNIM STVARIMA 

J ' 

Narodna Rep~blika 'Poljska i Federativna Narodna Re~ ' 
publika Jugoslavijii, u zelji da u ,duhu prijateljsEva i uza
jamne saradnje reguliśu uzajamni pra..vni saobraćaj, odlućile 

su dazakljuce Ugovor o pravnom saobraćaju u gradjanskim. 
i krivicnim stvarima. 

U tom cilju Punomoćnici Strana ugovornica, to: 

'Narodne Republike Poljske , \ + 

Kazimierz . ZAWADZKI, drzaVl(i potsekretar u Mini:
starstvu pravosudja Narodne Republike ~oljskę, 

, Federativne Narodne RepublikeJugoslavije 
Dr. France HOCEV AR, izvanredni i opunomoceni 
ambasador Federativne "Narodne Republike Jugosla .. 

_ vije u Naro<;l.noj Republici Poljskoj, 

posto' su izmen~li svoja ' punomoćja i , naśli da su ,on'a u do .. 
broj i ispravnoj fon:ili, sagIlIsiIi su se na sledeće: ' 



~" ·c · ,";.'-~- . . ~: 

'1 

' Artykuł 1. 

t. Obywatele jedne:j Umawiającej 'si'ę , St rO'ny matą na 
.obszą.rze drugiej Umawiającej się ' Strony swobodny dostęp 

· do.. sądów oraz mogą występować przed nimi i kQrzystać 
· z . . ochrony prawnej osoby i majątku na tych samych warun
ka cJ,1 co obywatele' tej Umawiającej się Struny. 

2. Postanowienie ustępu 1 stos.ujesię odpowiednio do 
· osób ' pra wnych. 

'. $ądy vmawIaj ą~ych J iEl Stron ll?fCjzumie,!"agą się' za po~ 
średnict\\7erp. Ministerstwa, Spta:\ivieit!iwóści. PolskJie-T RzeC.z-y
POSl)olit~j ' rudaw'ej ' z' j~(lil'er stroirY" .br~z s'ekre1a riatów; '$t'ańi.1: 
dO ' $r.aw ' s4(lQwnic,~wa Re~i,Ih.Iłk ,L~QwychSer:b.ii, ·Chorwacji, . 
Słoweni i, Bośni i ' Hercegowińy'- ' Mace donii . i ' Czarnogóry 
z drugiej strony, j eże li Umowa, niniejsza nie stanowi inacz,ej. 

. Artyki1ł3. 
,' , ~ .. 

. 1. Sądy Umawiających ' się ' St~onwe ' Wzajemnym obro~ 
,de przewidiiańymw niniejSzej ' Umowie posługują się języ· 
kiem' 'polskhn lub serbo--caoHwackim, słoweńskim jmaoe:doń- . 
skim, jeżeli Umowaniniejsza.nie stallowi inac,le i , \ 

) J " ~ 

2. Dokumenty i *pisma wystawiane przez sądY' jedne j 
Umawiającej się Strony na wniosek sądów drug.iej Uma\via
jąceJ~się Sltoriysporządza si ę w języku Strony wezwanej. 

Artykuł 4. 
' !.:~.: ....... . ,.-;" ... :--:-~ ::~ "'~',.... ~ :~ 'P0. .v : r :..>:.~-:i'1;; . .-~. .. .. ·:.~·.( :.:<::~.: ó. , -! 

''' 'PóstamrWiOUł&' ,ni'Rl~)si'e j " Ulno.\fy 'd'otyc,źą:ce 7'Sąd:&W' sto., 
!rluje się odpowiednio rówriież ' da" inn.-yeh org.a rióv.,;, "które we... 
dł l1 gprawa swego Pailstwa, właściwe są w sptawach cywil. ' 
nych . karnych. . 

Artykuł 5. 

Mini~terstwo .. Sprawiedli'wośc( Polskiej Rzeczyp'Ospo litej 
LudDwej i Sekretariat Związko.we j Rady : Wykonawc~ej do 
Spraw Sądowniclwa Fed~racyjn~j Ludowej Republiki Jugo~ 
sławU udz.ielają . sobie na wniosek tekstów prz·episó\ov., które 
.obowIązują lub obowi~zyw"ly na obszarze ich ' Państwa, a w 
razie. potrzeby także lnfonnacjl co 'do o'kreślonych zagadnień 

. . ,-rćl.w,nych. · ' . . 

CZĘSC 11 

SfI'F~wy -c~.i:~e. 

' ., Roz /d z i alI. 

. ,; ~; Zwolni~nie od zabezpieczenia kÓsztówprot~su 
! .. i , 0e1at '~~9W'Y<.it~ ,. . , :, .... 

>. 

1. Od Obywól1:e.li ~e dJ;\:ej Umawi,a~cej się Strony, wystę~ 
~pujących w charakterze str,on przedsąd,ami dru,giej Umawia
'l jącej s.ię Strony, niB można ~ąctać zabezpieczenia kosztów 
, ~t:.()cesu aniskJ<;l:dani.a, ,ża:Lic},ki na opłaty są,dowe z. tego po
'W.adu, że~ą. cm\żoiie.mC;anlTliJb ~e . nle mają na r..bszarze tej 
St~o.ay . mi.ejsca ' zam resżka(1 i a ,ani .po'bytu . .:...., je.7:eili na <1JIbs1.:a
Tze jenn'eJ 'zUroirw:lui il-Ćo/dm 'sięStmn pos'iiaclla}ą:miejsi::eZjl-

· mieszkania lub stałego pobytu. . 

. ~~.~ . 
t 

D '~O I 
. . 

. .-;-. 

OpSłe9droo.t.e. ~ , 

elan 1. 

1." lntavljal'll jed:n~ Strane1ł'go'VOT'!\i'ce im'aTa. na f toę~ ~ ;, • 
toriji druge' Strane ugovornice slobodan pr.istup sudo,:,ima " 
i mogu se pred ovim pojavljivati i j{orisliti se pravnom: 
z.aStitom upogledu licnosti i ' imovine pod istim uslovima. ·, 
kao · i sops tveni drźavljani. . 

2. Odred.be stava sho(jno će se primen]ivati 
na -Lica. 

~. I · · (:~i4!t~,. 2~ · ~t.~., .. 

SucloVi 'Strana ugo'vornka o~'t~ ~d;'USObrro ~'S ;" jed~~ ':>~: 
' slhitikpreko '·Mhllstafśtva !' 'P~ai1ós~rd1'a ;·Nar6dne . Republika'>:: . 
Po\jske',a s" 'drtigestrane 'preko dtżavnih sekre€ar'ijata', 'ia.' 

, pi.avos-u.dłib : upi'~.yu . lIi1.fOd.aił:l -i'ep.u.bhkaSrb.ite, 'Hiv~lSke..~:-' • 
Slovenije; . Bosne i Hercegoyine, ' Makedonije i Crne Gore!: . .-
ukoliko oVimD.govorom, nije drukćije odredjenOl t"" 

elan 3 . 

1. Sudovi · Strana ~ ugoyorpica . u medjuso~nom 
ć·aj.up rodvidj enom .oyim Ugovorom ,upotrepljavąće 

srps'lw-hrv,a,tski, sl>0vena<:ki Hi I1<l<l.k-edonskil · ,j~!dJc> , 

oviin U~oy<.>r?in nije , q'n tk-6ij€ odredjeno. , 
2 . . IspraVe i pismena kl)j e sastavljaju sudovi JedrrM'" 

Strane ugovornioe na molbu sudova dnige Straneug-ovomice';' 
b .. iće na , jeziku zamoljene Strane. 

elan 4. 
, ;,: . ...~ 

til'kodje F 'ha : .dru~e ' "organe, ' .koj,i 
re<m'lje,naICUeżnd za postupanje u 
stvarima. ' 

Cia n S: 
hlini.starstvo 'pravosudja N~rodne · ' Re publike Póljsk~'· .. " 

i ·Sekr-e ta1; i jat , Sa veznog izvrsnog većaza J)ravosudnepos.kive , ,:_ 
Federatlvne Narorlne Republtke )ugoslavije ,davaće ' jedan : ' 
drugome na molbu tekst p{opisa koji vaze ili su vaZ'iii na 
podrućju nJihovę d:;iave, ił popotrebi io'b:avesHmja o od~ 
redjenim pravniin p1talljirria. . 

l . 

DEO Iii 

Ciilldfae*e 1itVari. 

Glav-al. 
'-

Oslobodjenje ' od poliłganja obezbedjenja 5udskit:h 
, , , . ,., " . l tt'Oikm. ' , >, , 

Olan6.' ',' 
, ~ .. ; . ~ .. ·i··, ~ _ .. ~. 

L Od dd 8v11ólna jedne Str anB ug,ovornice koji C'hńa:j\t ' , l" 
prehivaliSle ili borayiSte u jednoj od Strana ugovornica, kad'~:: ' 
'i~tupa Ju , kao stranke u p:ostu:pku pred sudom druge Stra.nę 
ugovornice, neće se · truźiti obei bedjenje pal:nienih trQskova, 
'nHi' po'l'aganje p'redujltla !iudskih taksazb'ogtoga sto su 
-stt.ilro.d HiiSto lll<e 'ma ijuprft'bIv,a'tfśtE' il.ibor,al'(Ti's~e li Sit<allli u'9~ " 
v'bl'nid pr'ed cijim s'e soorcim stva:r ra'SlpraVI}a. ' . 

. "i" ' 



_. . 2. Jeqnakże zaliczki na koszty, którą strona obowiązana 
~,';., lę st złożyć w toku postępowania, można żądać od obywąteli 
:,,~ .• ąrugiej Umawiającej się Strony na tych samych warunkach 
~~, i w takim samym zakresie Jak od opywateli własi}ych. 
J'- ' 3. Postanowienia ustępów 1 i 2 stosuje się odpowiednio 
, do osób prawnych. 

Artykuł 7. 

,~ . Jeżeli osoba, która w myśl artykułu 6 była zwolniona 
',;,.;,- ,:- od złożenia zabezpieczenia kosztów prOCeSu lub zaliczki , na 
f .. 9płaty sądowe, zostanie prawomocnym i wykonalnym orze-
~ , . czeniem sądu zobowjązana do pokrycia kosztów procesu lub 

'~;,~" 'uiszczenia opłat sądowych, ' wówczas na wniosek orzeczenie 
'"t, J opodlega. wykonaniu na obszarzę drugiej Umawiającej się 
. ,'1. ::;' Strony co do wspomnianych .kosztów j opłat - nięzależnie 
~:2 9P .,wykonania tego orzeczenia, codo roszczeni;} głównego. 

2 • . ~Wniosek. o zapłatę kosztów procesu składa strona, na 
.q:ecz; któJ,:ej zostały one zasądzoną, wnioseK zaś o ,uiszcze

:-,:' nie: kosztów i opłat sądowych - sąd, któremu one ' przy pa
~~~ " .• aają. Wniosek składa się w sposób określony w artykule 53 
- . ustępy 1 i 2. . 

3. Dó wniosku dołącza się: 
. a) uwierzytelniony odpis tej części orzeczenia,- która do

tyczy kosztów procesu lub opłat sądowych, wraz 
Z poświadczeniem prawomocności i wykonalności; 

b) tłumaczenie dokumentu wymienionego w punkcie a) 
na język Umawiającej się Strony, na której obszarze 
orzeczenie · ma być wykonane. Tłuma'czenie powinno. 
być ' poświadczon~ w sposób określony w artykule 53 
ustęp 3 punkt d). 

.{l 4. Orzecz'enię, o .którym mowa w ustępie 1, wykonuje 
~ ... się ' jak orzeczenie sąs:lu własnego, bez uprzedniego wysłucha-
~ . t .", : . Jua' sron. _ . 

( 

':';;0" , 5. P9brane koszty i opłaty sądowe przekazuje się przed-. 
~~." ,· ,sfawi'c ielstwu 'dyplomatycznenlu lubufzędowi konsularnemu 
~' '. W:ma:wiającejsię Strony, od której sądu pochodził wniosek , 
!;iI~ ,;' (i ' wykonanie. '. 
.~ 

R o ~ d,z La ł 2. 

Zwolnienie od kosztów • opłat sądowych. l 

Artykuł 8. 

. Obywatele jednej Umawiającej się Strony korzystają na 
~ .;.· ·· obszarze drugiej Umawi-ając-ejsil:) ·Strony ze .zwolnienia od 
~< : Jc.osztów i opłat sądowych oraz z bezpłatnegO zastępstwa pro

" cesowego na tych samych warunkach r w takim samym za
~I " kresie jak. jej óhywatele. 
Ii," r. .. . . . 

; Artykuł 9. 

~;"~ ~- 1. Dla uzyskania uprawnień określonych 'w artykule 8 
~:-. . ·· naleźy.złożyć odpowiednie " ząświadczenie właściwego organu 
f .:!.' miejsca stałe.go pobytu wnioskodawcy. 
_i;~\ ' 2. Jeżeli wniQsk0da'Yca , nie ma na obszarze żadnej 
" . z Umawiająćych się Stron miejsca stałego pobytu, wystarcza 
ł: . 'zaświadczenie priedstawicielstwa dyplomatycznego :lub U(zę

~".~.; du kOjlsularnego Umawiającej się Strony, której jest on oby-
~~ . watelem... . ", . 

. ! 

Artykuł 10. 

1. Organ właściwy .do wydawania zaświadczeń określo
.~ .nych w artykule 9 li stęp 1 może zwrócić sięClo orgaI)ów 

,:," ,:diugiej , Umlłwiającej się Strony o wyjaśnienia co do do,!:ho
,,:, d?w i stanu majątkowego wnioskodawcy. 

Poz. 162 

. 2. Medjutim, izt:los za troskove koji u postupku stranke 
moraju' unapred połozili, moie se zahtevati od drZavljana 
drugeStrime ugovcrnice pod istim' uslovima i u islom obimu 

- Kao i od sopstvenih. drzavljaila. . 

3. Odredbe stavova 1 i 2 primenji,vaće se shódno i na 
pravna lica. 

elan 7, 

1. ,Ako lice k.oje je u smisIu ćlana .6 oslobodjeno pola
ganja o15ezbedjenj3 za parnićne troskove ili plaćanja predl1j
ma za sudske taks(~ bude pravosnaźnom i izvrsnom odlukom 
sucla obavezno da naknadi parnićne troskove ili ' da piali · ' 
taksu, takva odluka će seizvrśiti na zahtev na teritoriji 
druge Strane ugovornice u pogledu trośkova i taksa neza~ 
visno od i.zvrsenja tih odltlka -u gla vno j slvari. 

, 
. 2. Zahtev za naknaduparnićnih tIosko\!a . podnosi stran~ 

ka kójoj su troskovi dosudjeni, a 'zahtey za naplatusudskih 
taksa i troskova sud. Zahtev se podnosi na naeiu predvrdjcil 
u ('Ianu 53 stav 1 i 2. . 

I 

3. Uz zahtev ·se . prilaźe: ; . 
aj overen prepis onog dela odluke koji se odnosi na par

nićne troskove i s.udske , tllkse zajedno sa potvrdom . 
o pI"avosnaźnosti i izvrśnosti, 

b) prevod odluke iz taćke a) na jezik Straneugovórnice 
ną ' ćijoj ~ritorijiQna lreba ' da b,.udę izvrsena. Prevod 

. treba da bude oveiimna naCin predvidjen u ćlanu 53 
stav 3 taćka ·d). . 

4. Odluke navedefleu stavu 1 izvrsićese kao i sopshe
ne, odlukebeź .prethodnog saslu§anja stranaka. 

. ... 

5. Naplaćeni iznos sudskih taksa i tro8kov~/ predilće .se 
diplómatskomili konzul-ćiwom· pretstayniśtvu Strane uyovor
riice eiji jesud iZVl'śeirje traZio; 

) 

Gla va 2 . 

. OsłobOdjenje , od pliićanja: ' suds,kibtaksa i troikova. , 4 
r 

elan 8. 

DrZavljalii . je dne Strane ugovornice koristiće se na teri· 
toriji druge Strane ugovórnice pravom oslobodjenja od pla
ćanja sudskih taksa i. trośkova kao i b.esplatnog zastupallja 
'pod istim .uslov.iJiia i u istom obimu kao / j sopstveni 
driavljani. 

elan 9. 

1. Za koriStenje prava IZ elana 8 potrebno je podneti 
uvererije koje će izdavati nadleźnL organ mesta u kojem 
molilac ima uobićajeno boravi'ite. . ' . 

2. Ako ,molilac nema uobićajenog bqravistil nr li je-d.noj 
od Strana ugovornica, -dovoJjno je uverenje <iip lomatskog 
Hi konzularnog pretstavniśtva Slrane ugovornice ciji je on 
ddavljanin. 

{ 

elan 10. 
; d, 

1. Organ nadlezan za 'izdavanjeuvetenja navedenog 
u elan u 9 sta""" 1 moze traźiti od organa druge Strane ugovor
nice obaveśtenje o prihodim~ i imovnom stanjtł molioca . . , . 



" ;,,,::" ~ , ____ _ ~ ",-•• ~' , _I ;~ ':l? i. .-

Q'l1ennik Ustaw Nt 27 , ..... : 31.~ ' '''''';'· /' • 

2' . . Sąd, kt6ry ma rozpoznać ,wniosek. o przyznanie upraw~ 
nfeń okre~fonych w, artykute8,rnoże w grt-m!cach śwei;wła~ 
śdw;ości spr~w'dzać otrzymane zaśyviadczenia i wy jaśnienia 
ora:z; zwróc,lć si'ę w razie .· potrzeby o dodatkowe dane. 

i 

Artykuł 110 \ 

2. Sud kojiodl~cute : pomojbi za 

podneta , 'uverenla 
. punske poCIatke. 

(Jan 11. 

1. Jeżeli obywatel którejkolwiek z Umawiających się 1. Ak() ddavljanin bilo koje St:rane ugovornice, koji na d(; :.. 
Stron, posiadający na . obszarze jednej Slrony miejsce stałe- teritoriji jedne Strane, ugovornice ima mesto stalnog bora;v- ,;:~t 

- go pob-ytu, pragnie skmzystać przed sądel'll d.ug iej Strony ka, żeli da 5e pred suciom dwge Strane ugovornice' koristi. ' .: ' 
z uprawtrień . okreśhmychw artykule 8, mo'że wniosek w tej osIqbodjenjem jz 'ćlima 8, Inoie molbu po tom pitanju pod!letf.,:-~ · 
sJllTayrre zgłosić b2zpośrednio w tym są.dzre '1100 w sądzie . b rfo neposred'no sudu te Strane' ugovornice, biło .sreskaJri,:I,. 
pO'Włatowym właściwym ze względu na miej~ce swego stałe-, sudu nadJeznom za mes(o njegovog stcdnog boravka. koji sa-fje 
go ,pobytu, który pf7.esyla' ten wniosek, właściwemu sądowi . ovu molo.u nadllezn&nr.sudu drugE! Strane ugovwnice. 
drugiej Umawiającej sIę Strony., ' , . ' . . . .. ". , C< . ' 

2. Wniosek i załączniki należy sporządzić W języku , 2. Molba l prilozi imaj m brUna jeziku Strane 
Umawiającej się Strony, której sąd ma rozpatrzyć wniosek, n4;.e ćiji sl'ld ima da- doriese odluKu po. ovoj mo-fbi iH 
arbp . d,01ączyt do , nich . poświadczone tłumaczenie :nił ten prHo,~Hi Qv,eJien p:revod na. jezłk .te StLane u~vmnice.. 
język. . .1 ,,,. A" 

R o zd z i a ł 3 .. 

. J]dztelen,ie pomocy. p,awnej i dók~ywani~ doręczeń. 

Artykuł 12 • 
.;-

1. Sądy Umlnviają,"ych się ' Stron, na wniosek udzielają 
sob~e pomoc'y prawnej i dokonują doręczeń wsp!!,6łwach cy

~ wł.fnych spo.rnych i llięspomycb. 
1. Wniosek pOWlll1en wymiemac przedmiot sprawy, 

imiona i nazwiska stton, ich obywatelstwo, zawód, mler;ce 
zamieszkania lub' pobytu oraz imiona i nazwiska ich przed
sta~'1icieli. Ponadto-we wniosku , o dovęczenie naleŻy wska:~ać 

(adreS0dbiorcy i rodzaj pism podh"gających doręczeniu, we 
wniosku zaś Oc udzielenie poinocy prawnej ..,.... okoliczności 
'p()ÓJ~9?}ą~~ę:: &t;yi<t~~zeąi\l oraz . w~azie j)?tr.z~py, py~a~ia" ja
kienąl~*~ : fa~a(: Q~9J~ie,. przJ~?łu~hiwa~~.j) ... ' . , ~" - ,. -,! 

'. " - , " 

Artykuł n, 

. 1. N~ wnioskach i innych pismach poc!J.odzFlcych od są
dów Uma wiających ~ię Stron konieczne jest umieszczenie 
podpisu i pieczęci ~ądu, ' który je sporządził. Uwierzytelnienie 
ich jest zbędne. 

2. Wnioski sporządza si~ w tonnie przewidzianej przez 
prawo Strony V{zy\Yającej. Jeżeli prawo StrOny wezwanej 
uzaleinia , załafwierilie 'wniosku od , spełnienia szczególnych 
warunków., sąd ' wezwany może 'Zwrocić się o uzupełnienie 

, wnIosku. 

j\rtykuł 14, 

i Zał.atwienle wniosku następuje zgodnie \zprawem 
Strony wezwanej. Jednakże należy uwkględnić prośbę sądu 
wzywającego o zas~oso\'1anieszc,zegótne90 sposobtl dokona
nia czynności, jeżeli to nie . jest sprzeczne z podstawDv.rymi 
U sa.daJni prawa $,trony "'1ezwa.ne5:. ' 

~. )Sąd wezwany ,przy załatwianiu wniosku o udzielenie 
pO'IDOCy pl'.awn.ei, stosuje w m)arę . .piltrzeby takie same, śf<)d
ki -:p:r·zym\l~u jak przy załatwianiu Jego rodzaj\t ., wni.osków 
sądów swego Państwa. Śro'dków przymusu nie. stosuje ' się, 
jeżeli chodzi o osobiste stawiennictwo strol1 w postępowaniu 
sp.ornym. 

ArtykuI 15; 

'1. ' Jeżeli -sąd wezwany nl'e jest właściwy, przekazuje 
wniosek sądowi właściwemu zawiadamia' o tym sąd Wzy-
wC1jący. 

G t,a v,a J . 

Praynapomoć i. do~tavliiłllie. 

Clan 12. 

1. Sudovi Strana ugovornica, 'ukazivaćemedjusobno po 'F' 

iamołni-ci p ravnu pomoc i vrske dostavljaBje u g[ądjanskim . .,. .. ""., 
(pamicn1m i vąnpamicl.1im) stvarima. · '.'. "~,( '-' 

2. Zamolnka treba da sadrii predmet na koji. se odno.!1i/ ; ", 
i~n~stranaka,nJih(;)\To clrzavljanstvo, · njU)ovó zanimanje, ,/. 
ime njihovog j}fetslavnika, kao ~ , mesto .prebivaWśta Hi bora· -' '. " '. 
vista sl.ranaką, . U zamolnici za' óostavljanje roMa se osim, " 
toga oznaćiti adresa .primaoca .i vrstapismena koje ' trebił .. , 
dostavit~ a u zarnolnici za pravnu pomoć okolnosti u pogledu ',', 
koHh:. tręJ:>~ . prov.~stidokaz . i, :po .. potrebi, pital1!a .. kO~f ,~e~. ,:1 

. imaju' postaviti licu koje tr,e'ba sasiusati . . ' ,'. . , .. . ,-'1, : : .;<3" , 
.' ~ - - - - , , " . . " ~ " " ' " V , . .... :":""';:" :~ , i : '.~' !'-, . '~l ~'.'::~" "':o!_ >..,!~";f • .:~~--r:.,; ., :-.l.. 

Clan 13. ' '''y '~ ~;~:~S;~· 

1. Zamolnice i ' pismenakoji se d6stavljaju od :sudova· ·rf 
Strana ugovornica moraj\! biti . . snabdevena 'potpisom i peća- ':.( 
tom suda koji ib je izdao:Nije potrebno iiljihov\> dalje ' 
overav.anje, 

2. 'Zamolnice 'ćese sastavljaH . u tormi prppisanoj za':', . 
' ,konodavstvom Strane . ugovornice od koje , potitu. Ukolikó . 
zakonodavstvo zamoljene Strane ugo~orn'ice tlslovljava udo,. ' 
vołjenje zamolnici posebnim usfovima,zamoljeni ,sud ~(}ze> 
zatraziti da se zalnotnica . dopuni. . 

Clan 14. , . 

i. Udovoljenje zamolnitam.a vrsi se po zakonu zamóljene . 
Strane ugovorhice. Medjutim, zahte,:U suda od kojega potU:e',., 
zamolnka da . se postupi u,nekojnaro~itojformi, udovdljiće 
se ulwliko se . to lJ.e ptOtivi oSllovnińl naćelima ,zakonDdavstva 
zallloJjene Strane ugovornice. . ,. . . '( . 

2. Zamolfeni sud prilikom udovoljenja zamolnici će P.P .,', 
potreoj"prilueniti. istot piinuQna,.sredsty,a. kao, i~ priudovoljenj':l ' 
takvim .zdll\olniCama- donlaćih sudoya. ,Prfnudna sredst':~ , I!~Ć;~,) .. ;",,( 
se priplenjivati ako se radi o , lićnQm ' doląs~u" . ,parnicnl,h,;" ,; , 
str dnaka. ' " , 

Clan 1~. 

~ L Ako je zamoljeni sud nenadJezan, uputiće zamolnicu. 
nadldnom sudu i q t0111e će obavesliti zumolni sud. 



/ 
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2. Sąd wezwany ńa pwśbę sądu wzywającego zawiada· 
-,,:';,:,.,.miago wodpowiectnim crasiff·. o miejscu i · terminie ' dokoną· 
,,~~ " nia" czynności; zawiadomienie to przesyła się bezpośrednio. 

. 3. W . przypadku gdy wniosek . nie został załatwiony, 

,,;::i;:;~ąd wezwany zawiadamia o tym niezwłocznie ' sąd' wzywają..; 
,,: cy "le 'wskazaniem przyczyn. 

Artykuł 16. 

if'.' - . Przy załatwianiu wniosku o doręczenie pism sądowych 
stosuje , się prawo swego PdI1stwa. Je.żeli pisma podlegające 

. doręczeniu nie zostały sporządzone w języku Strony wezwa· 
·nej albo nie dołączono do nich tłumaczenia . . 'lten język, 
wó.wczas sąd wezwany doręczy pisma adresatowi, jeżeli ten 
przyjmie je dobrowolnie. 

Artykuł 17. 

Jako dowó.d tloręc zenia służy pismo opatrzone datą, 

'podpisem doręczającego i odbiorcy . oraz pieczęcią sądu . a.lbo 
poświadczeriie sądu wezwanego, st\vierdzające fakt, sposób 
i datę doręczenia. Doręczenie może być potwierdzone rów· 

. nież· na ' jec(nym egzemplarzu pisma podlega j<}c~go doręcze· 
., niu, jeżeli 'w tym celuprzesłan..:> je w dwóch egzemplarzach. 

{,' .' 
Artykuł .18. 

Jeżeli Umowa niniejsza nie stanowi inaczej, postępowa· 
nie ,w przedmiocie wykońcmia wniosku o udzielenie pomQ.cy 

· pra;wnęjlub {dokonanie doręczenia jest bezpłatne . i nie moż~ 
na, żądać uiszczenia . opłat ani kosztow za dokonanie czyn· 
ności , zw'iązanych ' z jego ' załatwieniem • . 

Artykuł 19. 

·Załalwienla-,,·wniosku ·można odmÓ,vić, ' jeżeli Stron", . we ... 
~:. i ': twana ' uzna.,ż-e · mogłoby . to zagrozić jej suwerennośdlul) 
f,:.; ·be'Łpieczeństwu; 

Rozdział 4. 

Normy kolizyjne. 
~ . 

Zdolność prawna i zdolność do czynności .. prawnych, ... 
Artykuł 20. 

.2. Sll~bod koj~gpotic.e , zamolnica · bice na' n jegov: zahte'lf 
pravoYff.'men o ~, olJ/t'v.ei;i:eń " o~'vr·eńlet'1 li , ~ · ms5tu·· iz w~efl ja···· t!·ć\* 

tene radnje; •. ·ovo · .oba:v:es,te.nje ·.vrs.ićesuoovLneposredno. '· 

3; · U ' svim .slllcajevima'· u · kojimanije · ud-ovoljeno za· 
mqlnkiQbavestke"'se otome bez odła.ga'llJa : sud od · kojeg
police zamolnicauz navódjenje ra'lloga. 

Clan16 .. 

Kod postupanja po zamolnici za urucenjepismena SUdOvl 
ćeprimenj{vatf propise svoje drzave. Ukoliko pisme.na, koja 
se imaju llruCiti st ranci nisu. sastavljena na jeziku dri:ave 
zamoljenog suda, Hi im nife prilozen prevodna tom jeziku, 
zamciljenisud će iz.vrsiti urucenje adresatu samo ' ako ovaj 
na to dobrovoljno pristane. 

elan 17. 

Urucenje se potvrdjuje nadostay uici, na kojoj treha da 
bud e datum, potpisi dostavljaca i lica kom e je pismeno ' 
urucenc5, kao i pecatsuda, Urucenje se inoze potvrditi 
i uverenjem za'moljenogsuda iz fkojeg. se vidi da je dostav· 
ljanje izvrseno, kao i nacin ' i datum dostavljanja. Urucenje 
se moze potvrditi i na jednam 'primerku pismerta kojese' 
urucujeako su u tom cilju dostavljena dva primerka ovog 
pismena. 

Lian 18 • . 

Ukoliko odredbama ovog Ugovora nije drukcije pred. 
vidjeno, postupanje po zamolnicama je besplatno i nećese 
zahtevati nikakve takse niti troskovi za izvrsenje radnji 
po 'zamolnicama za .pravnu pomoć i ' dostavljanje; 

elan 19. 

Udóvoljenje zamolniCLm()ze> seodhitiaka><żanlotjeniit , 
Strana .ugovernica ,-smatf:il . . :da se ' udO'voljenjem ' zamoinid 
ugrozavaju ujena 'sllverena pravaililljena , g.igumost. 

G Iav a 4. 

. . Kolizione : norme; 

'p0810vna' ,spo50bnost. ! 

" " l . ... Zdolność , prawną i zdolność do , czynności prawnycn 1. Pravna i , poslovna sposobnosl. ' lica odredjuje se po 
' . ·.osoby -fizyezne-j .'-oeenia; się według"-prawa ' UmawiaJącej ' się .c ·zakonooa',vstvu; .S~ralłe ugovornkeciji su oni drlavljani. 
'/ Strony, .ikt&rej .oso.}}a ,tajest obywatelem. '.' . 

··"c. . 2. ,Zdolność osob.y . prawnej ocenia się ,vedhig p~awa 
i' ,J tJmawiaJąc.ej . sięShony, na której obszarze znajduje się sie .. 

dziba . tej . osoby .• 

' ,. 
• 1,. . 

Ubezwłasnowolnienie. 

Artykuł 21 • 

Dla ubezwłasnowolnienia właściwe są praw~. :isądy 

,Umawiającej się Strony, której obywatelem jest' osoba ma" 
jąca być ubezwłasnowolnioną. 

Opieka i kuratela. 

Artykuł 22. 

Jeżeli Umowa niniejsza. nie stanowi inaczej, w sprawach 
opieki i kuraleli wl-a-ściwe są prawo i organy' Umawiającej 

2. Pravnaip0s,loVl1asposobhost pravnog lica 
. se p'oza:kónOdavstvuStraneugovorńice U. koja j 

njegovosediSte . . 

Oduzimanje '" svojevlasU. 

, elan 21. 

ódredjuje 
se na'lazi 

. Za oduzimanje. svojev'lasti nadlezan ' je sud i primenjUj9" 
se 'zakonodavstv(')' one Strane ugovornice ' ciji je dtzavljanin 
takvo lice. 

Sfaraleljstvo (tuleJa i curatela). 

elan 22. 

• U pogledu starateljstva (tuteJa i curatela) p.r,iinenjuje se 
zakon i nadlezni su organi Straneugovornice ciji je 

• J 

, . 



" 

~~tro~y" . któfej erbywat'€j<im . jlP:stośOba m~iącQ0gXani.ćzflni\ · dl'iavljan-in po-słli}vno ncsposabn{J lice, ukoI4ke Qvaj 
zdt,liitlŚ'~ dą cZymt0ści pr~w~~yc1.l. '. ~e pri!dviajaito drugo. 

1. J.eżeli na' obs7:arzejednej Umawi'ającej si~S(ronyko," ' 
. : n'iecznejest wyd'anieprzez oryąn opiEikuńczy zarządzeń w 

interesie obywatela drugiej Urnca.w.iającejsię Strony, pbsia~ 
daią~.eg.o miejsce zamieszkania lub pobytu bądź mienie na 

- obiz:arze Strony; gdzie . zdr7..:..ądze.nia takie nafeży \v'ydąt, wów
czas właściwy o.rgart· tejgtrony zawiadomi otyUl :niezwfocz
ńi~ phectstawicjebtwodyp'rońlafyczńe lub . uClCid konsularny 
Umiitviającej s,i-ę. Stropy, k~órel obywatelem jest ta oSoba. 

2. W przypadkach nfe cierpiących · zwlClki. org,arf ople-
kuńćiy ' m0~że jednocZeśnie z ' zawiadomienieni pn~dstawi~ 
cie,lstwa dyplomat ycznegoluQ Ufzędu konsularnego drugiej 
Umawiającej się Strony \V'1'da·ć . riiezhędne-j':ariądzenia tym
C7.aSO\ye. Zarządzenia te pozostają w J)l.lOcy d.Q 'czasu wydania 

. - przez wła,ściwy organ 'Umawiającej ~ię Stwny, której ' o.by
watel~.m jest .osoba •. mającą ograniczoną zdofność doczy,n
n.ości prawnyćh,ó-gpoy,iecIniegQ oCieczenia. j zawi:adomienia 
O: tym organu. który wyda! te zarządzenia. 

3. Za:ząQ.zenia . wymieni.one w ustęp}e 'l mQ?;nawyd'ać 
także w interesie. o~.oby ni.e znane} z miejsca pobytu,która 
nie rriasw; go przeclśtawiciela: 

Artykut 24. 

ckn 23. 

1. A-ko: je na teritori ji jedne StJarreirg,()vornieene9phodnO':,,~, 
prednzimanje mera odstr<W'e staratel'jskog organa u interesą ':_ 
d:r'zayljanina druge Strane ugovornke, koji ima prebivalisl~ <" 
iU boraviSte ili imovinu na terito'riji Strańe ugovornice g!ie· je~ 
potrebno ,takve- mere-. preduzeti. nadleźni organ' te , Str\'l'ne-. 
ugo,yornice te obaveśtiti odmab o torn;e. diplomatskom · l&)fPo.~ 
żulawo pretstavniśtv6 Strane ugovomice CijT je drzavłjanin. : 
to lice. ' . ' ,; ",' 

. -. ' 

2.' Ako , je u pitanju slućaj koji ile trpi, odl.ga:nje,s;a~~ : 
:teljski org'aIj ,. drugeStra·neugovornicemoze je.qnovrem!in . 
sa obavestenje.m diplo.matsk'oy ili. konzularnog " pH!st'ĆlVnrsXv~ 
da. sam preduzme neophouneprivreme-ne- mere. Ove će ~meFEi 

. vatiti ' dok nadLeżnr organ Strane ugovornici!, ćiji je th.żav~ 
· ljauin. posfovno nespo'sol;)no lice, ne dOnese 'potr~iJ;nu' odfuk:~
o koj.o j će obavestiti teritorijalni or.gau koli je odred!. 
PIivremene mere. 

3. Mer;e iz stćwa 2 mogu biU ' pred.uzetei u interesu rl~.a~, 
cije Je f:>or'aviSte nepoznalo ci l,I.oje nema Syog zastupnnca: " - - ) ,\;;, 

elan 2~. 

1. Organ op,jeb~nczy Umawiającej się SU'Ony, której t. Star~teljski órganone Str&neugoV'omice ' (:iji .. Je · 
lYbywatelem jesto.-.oha potrzebująca o(!J:i elU lub kmateli, mo- drzavljanin lice koje !reba staviU pgd starat?J}stvo, . może s.e)' 

ze 7,wródt się do właściwego &v ganu drugiej Umawiają,cej ()!}ratiti ! nadleznom orgcm:u druyeS~rane ugovotnice uciłju7 
się Strony o ustanowi'e:aie o'p'iek i hłb kura~eli; a także o wy- stavfjanja pod staratełjstvotoq,) lica, ci isto tako i ' il ciłj~ :. 
daFlie zarządzeJ'l 'w interesie tej osóby, jeżeli miejsce jej sta- preduzimanja mera u interesu lica <:ile mesto ' b,ofa'i{ka iH,. 
lego pobytu lub m;Jjątek Zna jduje się na obszarze tej Strony. ćąa se imovina nalazi na teritori jidruge Strane . ugGvoniice~ ' 
OEqan!. wezwany zawiaclan1>ia> bezpośrednio organ ' wzywający Zamoljeni organ., obavestava n~pos'Fedno o preduzetim mera- ' 
o \-tlydanych zarządz'eniach, . - ma organ kojL molL . 

2. Wezwany organ opiekuńczy stosuje p cawo swego , 2. Starateljski org~n kcji jezamołjen primenjuje propise 
Państwa-;\. jest jed'nók , obowiązany w zakres ie ocenyzdoma-. svoje drZ<:,ve / Medjutim, sto se tice ocene pravne ili }-osJo'i-.'" 
ści prawnej '!uezdolnoścf do czynnoścI ' prawnych stosować _ ne sposobnosti ovaj starateljski orgall primeniće zakon'" 
prawo Umawiającej się Strouy, której obywatelem" jest 050- Strane ugovorniCe ćijiJe driavljanin lice: kojese stavlj.a ;' -
ba podle9ająca opiece Jub lni mte li: , .pod starateljstvo. T 

· 3: Jeżeli nad oŚnbą po~adaj!ącą obywatelstwo jednej 3. Ako je lice, driav1ianin iedneod Strana ugoyornica, . 
Umawiającej się Strony zostala ustanowiona opieka lub ku- stavlfeno pod st'arateljstvo, azątim' promeni mestó borav'ka" 
rateJa, ił następnie osoba ta zmieni mie.jsce stałego pobytU' i nas;anL~~na t~rilQ.riji. druge Stran-e ~govorni~~. star~~e,:js~i :c~ 
i znajdzie się na ' obszarze drugiej Umawiającej się Strony, organ, kOJI ga Je stavlO pod starateljstvo, moze trazltIod ~~ 
wówczas organ, który ustanowil opi.ekę lub kuratelę, może druge Strane ugovornice da se o}x)zbedi daJjestarateljstvo ',:1 
ŻądiłĆ od organu tej Strony dalszego jej sprawowaniu. nad njim. .:riil 

SpIa·wymałżeńskie . . 

Artykul 25. 

t. Fprma zawarcia małźeńśtwa .podlega prawu Umawia
jącej się Strony, . przed której prgahem małzeń~two zastaje 
7.aWaTte. 
, 2. Materialne. przesłanki ważnoscl malżeilstwa ocenia 
,się dla , każdej ·z osób zawierających małżellstwo według pra
Wa Umawiającej się Strony, której osoba ta jest obywa te
lem. Jednakże postanowienia prawa Umawi\ljącej się Strony, 
ila której obszarze małżeństwo zostaje zawarte, o przeszko
dach wynikających z istnienia poprzedniego małieństwa, JJO

krewieństwa, choroby umysłowej i braku zdolności do kie
rowania swym postępowaniem stosuje się również do oby
wateli dryniej Umawiającej się Strony, 

3. Jeżeli osoby zaplierzające zawrzeć: małżeństwo przed 
orgąnem jednej Umawiającej się Strony są obywatelami dru~ 
giei Um.awiaj.ącej się Str<V)1y i mllją miejsce zarni.eszkania tla 
jej obszarze,. wówczas prawo te) Strony stosuje si'ę również 

d'o formy zawarcia malieństwa. 

. \ 

Bracne- stvarł., 

elan 25. ' 

'[~1 
' . ~~~ 
'f,,~ 

·.~'l 
l. Formii sktapan}a braka podteze zakoJlodavst:vu one 11 

Strane ugovornice pred ćijim 5e organom brak sklapa,' '' • 
·-!l 

2. Ma:teriialni usłovi vaznosti brak.a pl'ocenJuJu se za ' 'f/':, 
svako lice koj~sklapa. brak po zakonu. Strane ugovornicećiji - :.~ 
je drźav-l'janin ., to lice. Mediutim,ądredbe zakona Strane ugOt~~.~ 

_ )'ornice na ci jojse teritoriF bra;k,:zakl jucuje, koje potii;:u ' i7. 1. '{\'1 
postojan.ia. r.anijeg bra~a, srodstva. umne bolestii nesposoh:' "t.$'j 
nosti za ; rasudjivanje, primenjuju se i na drzavljane dnige . .:~ 
Strane 'ugovornice: 

3. Akó su oba lica Gdavliani jedne Strane. ugovomice , 
i imaju prebivaIiste na feritorifi te iste Strane U9GVomice, ' 
<ł. zel~- da. s.klo-pe brak p.red organom {lm~~e Strane ugovornice, ' ~ 
~nda se i u pogledll forme . p;ri11:lęnjuje ~akonodavstvo Strane 
ugovornice ćiji su onidrżavljdni. . 
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Artykuł 26. 

, , 1. Prawa i obowiązki maHonków nraz ich stosunki ma
~.;. jąlkowe pod1egają prawu Umawiającej się Strony, której są 
~ ... ~,:,:,.~' oni obywatelami. ' 

~~f-···-, 2. Jeżeli jeden, z m~łżDnków jest ,obywatelem jednej 
~i~ ,>Umawiającej się Strony, drugi zaś ' obywatelem drugiej' Stro
~'r." -':ny, st@s,ujesięprawo Umawiajqcej się St~ony, na której ob-
9~ ", szarze mają Qni wspólne miejsce zamieszkąnia ' lub mie li 
" ostatnie wspólne miejsce z-41rn1es1:kania. 

'" 3~' DDrozpoznawarria spraw ' dotyc:?ących praw i obo-
-wi'ąz.k,ów małżonków ·oraz ich stosunków majątkowych wla

, :';,'-. 'ściwe ią sądy Umawiającej si.ę Strony, kt"Órej prawo stosuje 
~!"~ : ~ię zgodnie z postanowieniami ustępów 1 .i 2. 

Artyku~ 27. 

~----------------------------------~----------

Clan 26. 

1. U pogledu ' prava i duznosti' i im.ovinskih oan?sa 
suprużnikii, pritnenjuje se zakonodavstvo one ' St-rane ugCl 
vornice ć'iji su oni drżavljani. 

2. Ako je jedan od supru'in'i~a d;zav1Janin je'dneStrane 
ugovornice, a drugi druge Strane ugovDrniee, tad'a se pri
,:mę,njuje zakon one Sirane ugovornicena cijoj ter\toriji ln)3Ju 
zajednicko mesto stanovarifa, iH u kojo) im je bi10 p6slec1nje 

. mesto s tanóvanja. ' l , 

i 3. Sporovi po ' ovim , pitanjima spaclaju II naelleznost' 
sudova Strane ugovo.rnice. i:ij.i 5e ząko.n primenju je pusla

. v.u -1 i 2. 

CJan 21': 

1. \'II sprawach o, ustalenie istnienia, nieistnienia, D roz- 1. Po pitanjilUa utvrdjlvanja postoj.~nja, neposlojanja, 
~-_ i" >wiązani-ei uniew ążnienie małżeństwa , ' właściwe są prawo. , r.ązv:oda i .po.niślilja braka ,nadlezni ,su zakDnii sudovi one 

. i - sądy , Uniawiali1cejsię Strony, której obywat~Ja,mi są mał- \ Strane ugovorn,ice. ćijisu ' d rźavljani sup:mźnicl u -trenutku 
-:"- Ż{)'J.lw{vie wcbwHi wniesieni.a po;zwu" Jeżeli Dbaj małżo n- po.dnosenja tuibe. Ako supruźnici imaju~ (',slo boravka na 
-,- -,' -. ko:wie mają miejsce zamieszkania na, obszarze drugięj Uma" teritoriji druge ,Strane ugovornice, nadJeźni s~ takodje sudovi 

wiającej się Strony, wlaściwe są również sądy tej Strony, te Strane ugovorniceo: U ovo~ slucaju sud ovi mogu izreći 

'jedna'k~e rozwód ~(}'że b y!,: wówczas orzeczony tylko na pod- razvod brak a samo iz uzroka koji su predvidjeni istovreme-
'stawi'e p rzyczyn przewidzia .l'IY'ch prz'ez prawo zarównojedn':!j, no u zakonima obe , Strane ugovornice. 
jak ;i'dmgie j Umawiają,cej :się St~ony. 

" 2. Ma~że.ństwo zawarte przez obywateli Jednej Umaw.ia
ją'cej się Strony przed organem drugiej. Umawiają.cej się 
Strony może być uznane za nie ważne, jeżeli pr'zesłanki jego 

:.nieważności pnz-ewklviane są zar,6wno prz~z prawo ,Umawia-
3ące1 się Strony, przed które j organem małżeń.stwo zostało 
zawarte, Jak ,j przez prawo Umaw,iającej się Strony, której 
obyw,atelami są małżonkowie. ' 

3-. Jeżeli w chwili wytoczenia powództwa o ustalenie 
' istnienia, nie istnieni a, o rozwią.zanie lub unieważnienfe mał

f;,i'.< 'żens'twa ,;i=Jł.en z małżonków jest obywatelem jednej Umawia-~),';.-, . J~-~ 

;;7" j ~ce j się Strony, drugi zaś obywatelem drugiej limawiającej 

! 

, 'S'Yę .Strvny, w ów-cza's do rozpoznanIa powództwa wła·ściwy 
, . jest sąd Strony, na obszar.ze której zamieszkują oboje marł

żOrlkIJw'i'e. Sącf- t.ej Strony stosuje prawo swego Pań'stwa . . 

Stosunki pr~wne ' między rodzicami a dziećmi. 

Artykuł 28. 

Stosunki prawne międlY rodzicami a dziećmi oraz, usta
.lenie i zaprzeczenie ojcostwa lub macierzyństwa podlegają 
prawu Umawi'ającej się Strony, której o:bywate'lem jest 
dziecko. 

Artykuł 29. ' 

1. Dó ,of7;ekamia o sŁosulłkach ptawriych wy.m1enJonych 
w artykule 28 właściwy jest sąd Umawiającej się Strony, 

, które j obywatelem jest' dziecko. 
2. J eżeli obie strony mają miejsce zamieszkania na ob

szar'7,e jednej z Umawiających się Stron, właściwy jest rów
nież sąd tej Strony. 

, Przysposobienie. 

Artykuł 30. 

1. J eże li przys'posabiający jest obyw~telem jednej Uma
wiającej się Strony, przysposabiany zaś obywatelem drugie j 

·" UmawIającej się Strony, dla przysposobienia -i jego . rozwią
zania konieczne je'st zachowanie materia1nych warunków 
przewidz.ianych przez prawo obu Umawiających się Stron. 

2. Br.ak sk)0pljen izmedj-u drzavljana je<ilne Strane ugo
vornice pred 0rg·anom drug.e Strane ugovornice móze biti 
oglasen za nevazed ako su uslovi za to pr,edvi<CJjeni kako 
u zakonu Strane uyovornic e pred cijiIl). je " organom bra k 
sklopJjen, tako i u 'Ulkonu, Str.ane ugovorriice <:iji su dria\'-

, Jjani su.pruinici. 
( , 

, 3. Ako je u trenutk u podnosenja zabtev.a za utvrdj.ivanje 
postoj-anja, nepo~tcjal"lja, za razvoo ili poniśten1e ,bra'ka 
jedan Gd suprużri ika .nriavljauin jedne .Stran.e ugovornice, 
a elrugi drZavljanin , druge Strane ugovomice, tada je z.a 

' ispiUvanje zahteva aa·dleźan .sod ,one Strane ll ~l ovonlice na 
Cijoj terHorijistallu ju oba supruinika. T.ajs-ud primenjuJe 
zakonodavstvo' svoje d rZ'ave. 

Pra'vni odnosi roditelja i dece. 

Clan 28. 

Pravni odnosi iz;medju rodite lja i dece; kaó i uL vrdji
vanje ' i osp,crravanJe Clclnstv·a ili ffi'aterinstva, :resavaju se po , . 
zakonu cme Strane ugovomiica ,{;jji jf dete driavljal1in. 

Clan 29. 

i. Za odlj.lcivanje o pr,avnim {)dnosima iz clilJ1a 28 
nadlezan je sud one Strane ugovornice ciji je dete driav
ljanin. 

2. Ako obe sLranke iive na te ritoriji jedne Strane ugo
vornice tada je nadlezalll ta'ko-dje 1 sud te Strane u g~vornice. 

(:Jan 30: 

1 ~ Ako je usvojilac drźavlj,anin jedne Strane ugovor
nice , a , usvojenik driavljanin druge Strane ugovDrnice, za 

' usvojenje i raskidanje usvo~enja p@tr~b[ł,;)) j2 -da $U ispunjeni 
materijalni .uslcwi predv'i<1jenl nacionalnhnzakcmóm t:.ako 
'.1svoiioca tako i usv·ojeni'ka. 
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:2. Do ,orzek.tmia o prżYSj:)'osobieńiu ',i ' jego rozwiązaniu , 2. Postupak za usvojertje i raskidanjeusvDjenja: provocli,' , 
wlaści~y, Jest 'or0,an: Umawiiljąc~j, się ~tfO'ny" k,t,órej obywą- ,orga,n, Straneugovornice ćiji -'jedddvljanin usvoje.nik. ,OvAi:f ': ł'~ 
telem jesUprzysp.osabiafiy: .J.eieli; pr.zyspasa'brd'ny :i-przyspQ- " pośti.lpak rnóźe " sprovoditi i o:rgan one. Stra-ne ugovorńice, l " ',c 

, sabiający .;~amiesz.ktijąna ,.obs!l:ar,;e', ·Umtlwiają.ce y się Strony, ci ji je driavljan'in iJsVojilac ako usvojenik ' Zivi na teritbri}i ' .' 
której oby,watelem jest przysposabiający, właściwy jest r6w-Strane ugovO'rnice u kojoj je usvojilac. 
nici organ tej .strony. ' 

Uznanie ,osób '.zaginionych za ' zmarłe 

" , Artykul31. 

1. Do uznania 'osd'by zagini'onej za znlarłą i stwierdze
nia zgonu w~aściw:") są prawo i sąd Umawiającej się StrO'ny, 
której obywatelem ,była ta -'osoba w chwili zaginięcia. 

2. Sąd jednej Umawiającej !iię Śtrony ilToze uznać za 
zmarłego lub slwierdzić żgon Obywatela dr'ugl~j Uma wiają-
cejsię StrO'ny: . 

a} na wnio'sek osony pragnącej zrealizować w ód'niesie
niu do mienia " ni'eruchome,go osobY' zaginione j znaj
dującego ~się ną obszarze Umawiającej , się Strony , _ 

, której sąd ina wydać , orzeczenie '.-'- swO'je prav.,ia do 
spadku lub prawa wynikające ze stosunków mająlko~ 
wych, między małżonkami; 

. b} na wniosek ', małżanka zainteresowanego -,w 'ustalen iu 
istnienia lub nieistnienia m~żeństwa, jeżeli w chwili 
składania wniosku zamieszkiwał on na obsza.rze Uma
wiającej się Strony, której sąd ma wydać o~ze,czenie , 

, ost~tnie zaś wspólne' rriiejsce zamieszkania małżonków 
znajdowało się na obszarze tejże' Strony. 

1. Proglasenje nesta)og lica za umrlo i dokazivanj.ę" 
smrti spąda u nadleznost suda' i primenjuje iSe ' ,zakąn Str~ne - ' 

, , , 
pgovornice ciji je dria v Ijanin bilo lice prilikom nestanka: 

2. ,Sud jedne Strane ugovorniCe ,!lOie proglasitj urnrlim " , 
drżavljanina druge Slrane, ugovornite: : 

, a) na zahtev lica koje żeli da ostvari nasledna prava' ił! 
' prava koja'!łfoizilaze iz imovinskih od nosa metlju 
suprU7.ima II odno.su na nepokretno imanje otsutnoga, 
koje se :(18lazi na terftoriji te Strane ugovornice" i!i ' 

b) pa zahtev supruga u odnosu na postojauje br.lka" ako . 
suprug u momentu podnośenja , zahteva ima prebiva
Wite !fa terltoriji te Strane ugovO'rnice, a p~slednje 
zajednićko 'prebivałiśte supruga je bilo na teritoriji 
iste Strane ugovornice. ' 

3. Uznanie osoby zaginionej ża zmarłą lub stwierdzenie , ' 3. Prog lasenje 'nestalog ,Zia 'umrlog odnosno 'dokazivanje 
jej zgonu w myśl ustępu 2 może nastąpić , na warunkach 'smrU po stavu2 moźe se vrśitVbilo , ' pod uslovima predv.idj,e- ,
przewidzianych przez prawo , Umawiającej się Strony, której , nim u nacionalnom zakO'nu nestalog lica, b ilo pod uslovima' ' 
obywatelem była osoba zaginiona, bądż też przez prawo Stro- predvidjenim u zakonu Strane ugovO'mice ciji .sud donosi ' 
,ny, której sąd O'rzeka. " odluku. ' 

4. Orzeczenie prżewidziane w ' ustępie ' 2 będzie miało ' 4: Odluka ii: ' stava 2imaće pravno dejstvo samo , na 
, ftutki prawne tylko na obszarze tej Umawiającej się Strony, ' teritoriji ' one: StraIle ugovornice- cijije ,suddoneo ,takvu . 
której sąd wyda orzeczenie." , , ' odluku. ( ," 

'5. Na wniosek zainteresowanej osoby ,sąd. który wydał 5. Na , zahtev 'zainteresovanog, lica 'sud .koji .j.e :~d(}neD 
or'zeczenie ' wymienione w ustępie 2; uchyl~ je lub zmieni odhiku u smislu stava 2 će" svoju odluku,po potre9.i, -poyuć'L . 
w razie potrzeby, jeżeli sąd właściwy , w myśl ustępu 1 wy- .ili .izmenitL ako sud nadlezan po stavu 1 donese meritomu, 
da orzeczenie merytoryczne IW tej sprawie. odluku u ,istoj stvari. 

Forma czynności ' prawne j. 

Artykuł 32. 

1. , Do ,formy: ciymJ.Ości ' prawnej ,stosuj@ ,się ,prawo paii.~ 
slwa. którego prawO' właściwe jest ella samej czynności , w y
slarczy jednak zachowanie formy przewidzianej przez prawo 
obO'wiązujące w miejscu dO'konania czynriości. ' 

2~ Forma czynności prawnej ddtyczącej nieruchomości 
' podlega prawu tej Umawiającej się Strony, na której obsza-
rze nieruchomość jest położona. ' 

Sprawy majątkowe. 

Artykuł 33. 

W sprawach dotyczących nieruchomości, łącznie z naj
-mem i dzierżawą, właściwe są pra\vo i sądy Umawiające j 

się Strony, na ' której obszarze połO'żona jest nieruchomość . 

Artykuł 34. 

t. Dla zobowiązań z umów, z wyjątkiem zobowiązań do
tyczących nieruchomości, właściwe jest prawo Umawiającej 

, _ się Strony, na~ której ,' obsIarze umowę zawarto, chyba 'że 
uczestnicy stosunku zobowiązaniowego umówili się, iż sto-

Cia n 32. 

L U poglerlu fonne pravn:og ' posla' primen]uJu se "zakotl,i 
' clrzave bji s e zakon prime njuje i na sam pravni posao . Ipak ' 

je dovoljno da je sacuvana 1O'rma po zakonu !hesta gde je , ' 
pravni posao preduzet. . 

2. Ukoliko 5e pravni posao odnosi na nepokretnostj, 
onda se O'vaj obavlja li form i kaju propisuje zakonodavstvo -: 
Strane ugovornice na cijoj ' se, teritoriji nalażinepokretnost. 

, Imovinske sŁvari. 

' Clan 33. 

U slvarima kO'je se ticu nepokretnosti. ukljućivo najam 
i zakup istih. pl'imenjivaće se zakonodavslvo i nadlezni su 
sudąvi on,e Strane ugovornice na Cijojse te} itoriji nalazi 
nepokretn ost. 

Cia n 34. 

1. 'l) pogledu obaveza koje,' proisticu iz ugO'vora, izuzev 
obaveza nastalih u vezi sa nekretninama', primenjuje se za

' koJ1odavstvo Strane ugovorn.ice na cijoj .teritoriji je ugovor 

, zakljucen, osim ako se stranke nisu izricito saglasile da se 
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Ustaw Nr 27 

c ; .;/ .. uje ksi~ inne pr,::iwo . . Do .' rOął~znawąnia powyższych stosun-
:; "o • ków' właśc~wyjest ~ądUmawiają'Oe'j si.ę ·St'l'Ony, . n,a' , klt,órej. 
},' " ·· ob~7;arz:ę z?mieszkuj'e pozwany, clłyba że umówiono s~ę ina-, .. . ' , 

" czeJ. 
" '" -. . 

, 2. Dla zobowiązań powstałych z . czynów niedozwolonych 
,;. ~ . właściwe jest prawo i sąd Umawiając~j się. Strony, na której 

Mo obszarze nastąpił czyn. Poszkodowany może wnt~ść powódz- . 
two -również do sądu Umawiającej się . Strony, na ' której ob
szarze ' ma miejst:e zamieszkania pózwany lub do sądu Uma

. wiającejsię Strony, na któr,ejobsza'rze znajduje się majątek 
pozwanego. 

Sprawy spadko.we. 

Artykuł 35 . . 

'." . 

~rim:~.J1li: , drugo . zakoł1cnllavstvu. Za raspravljanj'e .odnosa iz 
j.lgOV(!)[-a nadlei-an je sud ()ne Slrane 'ugóvornice li kojoj je 
riłestostanovanja tuźenika; "tiK:oliko nije drukeije ugovóreno. 

. 2. Obaveze koje proistielJ iż protivpravnih radnji ręsa
vaju se po zakonodavstvu i nadl eźni su sudovi one ::;trane 
ugovornice na eijoj' teritoriji je ueinjenaradnja. Ośtećeni 
se moze obratiE na .sud Straneugov.ornice u kojoj .je" m.esto 
stanovanja tuzenika, iii ' na sud Strane u'govornice natijoj 
teritoliji tuzenik ima imovinu . 

/ 

Zaostavstinę. 

Clan3S .. 

,/' 
'L Dri:avljani jedne Straneuqovo.rm<;:e _ moguJ . lz.J,<tvom 

1. Obywatele jednęj Um-awiającej się Strony mogą do- poslednje vołje na s1uCi3j smrti (u diłljem tekstu te sta~llent), 
. "Jkpnywać , rozporząuzeiL ()Stątnl:ej ,woli ~d.al~j- " ~~a.nych "te-· . ~a'Spo!a,gati svojom ,.i mCiviP9 ID • koja ·'senat,azi l)cł 'teritoriji 

,: : s,tament") w ,st9sunku do mienia znąjdlljąceg~ się na obszar le . 9ruge Sti'ąne ugovornice. '.. ... 
, . drugi.ej Umawiającej się . Strony. . 

_ 2. Obywatele jednej Umawiającej- się Strony mogą na
bywać na obszarz.e . drugiej Umawiająoej się Strony prawa 

,majątkowe w drorl.ze dziedziczenia z mocy ustawy lub t.esta
'; ' :mentu na tyth~amych warunkach w tym samym zakresie 

. ; _· '-.jaW obywatele' tej Strony. 

Artykuł 36. 

2. Ddavljani . jedne 'Strane ugovornice mogu . sticati 
11 drugojStr,ani ugovomi'ti irnovinska prava: na {lsnovu za
konskog iIi testameritalnog · nasle.djivanja pod isLim usJovima 
i jedn.akom obimu kiwidriavljani te Strauelł.govornice. 

.'1 '1 l 

Ćlan 36 . . 

StQsunki prawne W zakresie dziedziczenia podlegają pra- Nasledno-pravai odnosi odredjuju lie; po zakonodavstw 
wu Ulnaw.wjącej się Strony, której obywatelem był spadko- " Strane ugovornice eiji je drzavljanin bio oslavilac u ma, · 

. . dawca w chwili śmiercL mentu smiti. 
! 

' Artykuł :37. 

Zdolność do sporządzenia lub odwolania testamentu oraz 
" > ';skutki prawne wad oświadcze.ń w oli ,.w . testamencie ocenia, 
? ' :się według prawa Umawiającej się Strony, której obywatelem 
;':" był 'spadkodawca- ;wozas.i-e .spor-ządzenia·;· h,l'b odwołania te ... . 

· ~;'-~"· ''Stamenttt.;.;:· ; ' ,: ', , :;- , :'... . :-, 
. \ .. ' 

Artykuł 33. 

Forma sporządzenia lub othvołarua testamentu podlega 
-prawu Umawiaj,.ące} się Strony, której obywatełem był Sfkłd
'koddwca w chwili jego' sporządzenia lub odwołania. Wystar
czy jednak zadlowanie prawa Umawiającej się St rony, na 
,której .obszilfze : testa~nent _został Sllor:ządzo(ły. łub .odwoła!lY. 

Artykuł 39; 

rJeżelina obsz.arze jednej Umawiającej się Sirnny 
~majduje sIę , spadek po obywate ,lu .drugiej Umawiającej się 
Strony, sqd zastosllje na wniosek łub z . urzędu ni.e.zbędne 

środki dla żabezpieczenia i zarząd~ania . spadkiem. 

2. Środki przewidziane w ustępie 1 sąd zastosuje zgod
. nie z prawem sWeJ:jO Państwa ; Jednakże na prośbę sądu dru
giej Umawiaj~cer -się Stro0,Y rułłeży zastosow~ć środki szcze
,gólne, jeżeli to nie jest sprzeczne ' z podstawowyrni zasadami 
prawa-Strony wezwanej.~- -

3; Jeżeli w miejscowości, gdzie zna jc1tij e się spadek, jest 
" siedziba prze.dstawicielstwa dypłomatyczn.eg.1) lub uTZędu kon

sularnego UmawIającej się Strony, której obywate.!em był 
:spadkodawca, środki wym'ienicHle w ustępie 1. stosuje s,ię 

?; . jednoczesnym powi.adomieniem Q tym przedst.awicielstwa 
4ypł.omaty<:znego lub urzędu kO!1sulunego. • 

4. W innych przypadkach' należy niezwłocznie p.owiado
roić przedstawicielstwodyplonlatyczne lub urząd konsurarny 

Clan 37. 

U pogledu spbsobnosti · za sastavljanje Hi opozivanje 
, te-stamenta, kao· j u pogiedu p.ravnih posledka nedostatka. 
volje primenjuje se zakonoc1avstvo $,trane \.I~ovornice g:iji je ' 
ddavH~nin .. bi9 . o~.tavilaF ' t'L momeph~ .,.s,ast.avlJan ja ,odnosilo 
opo~ivanja tesialnen·ta • 

.,,,' r"'; ." ' .. ,'.; . , 
" Clan 38. ' .. 

• U pogledu JOfft1e \ł koj(}j se sas:tavija ili opoziva testa
ment primenjuj.e se zakonoda'ITstv0 Shane ugov()m.ice tijij'e 
drzavljanin bi,o 05·tavHa·c ,u moment u sa.stavljanja .ocll'wsno 
opozivanja tes:lamenla. Ipak je dovol jno ako su biłi pośto
vanj pr'o,pisi z.akotłod·jivstva Strane ugovorilke na ćij~j je 
teIi!t·oriji testament bio sastavłjen ,odnosllO opozvan. 

Clan 39 . . 

1. Ako se u jednoj Strant ugov{)fn ici nał.aziz.aostavsHna 
.driavljaruna dWge Strane ugov.omkę sua će preduŻeti, na 
pre.dłog iłi p.o siuźbenoj duźl'l.osti, men~ koje su }łotrebne za 
obezberljeuje i upravljanje zaostavstin'OJ[). 

2. Sud će pred.uzet i mere navedene ' u stavu 1 p()pre' 
.pisima svoje drźave . 'Medjlltim, te mere spmvesće se, .po 
molbi 'sucia druge s,trane ugovornice. - i li nekoj naroeitoj 

. fOImi ako ovb nije 'u supr,otnosti sa osnovrum uai:elilna 'Zit-
konodavstva zilmol.jene Strane l\g·o·v..ornke. ' . . 

3. Ak oJ '. je u mes.tu ,~e se nałazi zaostav:snna .se.tUste 
d.ipioma:tskog Hi kr)flzularnoq pre.t-slavniStva Straue u:govor
nice eiji je driavljanin bio. umrli, ond,a. se mere n.avedene 
u stav~ ł preuuzimaju uz · 'jednovremeno obavestenje .diplo- , 
n;atsk<ig Hi kQnzuiamog pretst~vni.s:tva. 

4. U , ostalim slueaj~ima treha hez ' odlaganja iz;v,e~tHi 
diplómatsko Hi kmp:uiamo pr:etst.a'Vuilitvoo svim meraa«.!iI 
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· o środkac.h zastosowanych · w celu .. :?,aQez;piecżenia .. i . zarządza
:- nia spadkiem .. Na wniosek . prze,dstawicielsŁwa dyp~omat ycz-

nego lub mzędu . kortsularneg? zarządzenia wydane w przed
miocie zastosOwania tych'" środków możpa zmie.nić lub uchy-
lic, leżęli nie naruszy tb :prawosób trzecich; . 

Artykuł 40. ' 

Otwarcia i ogłoszenia testamentu dokonuje sąd Umawia
jącej się St.('otiy, na które} obszarze testament się znajduje. 
Jeżeli zgodnie z postanowieniami niniejszej' Umowy nie jest 
właściwy sąd Umawiającej się Strony, na której < obszarze 
ogłoszono testament, wówczas uwierzytelniony odpis testa
mentu oraz protokołu o jego stanie i treści, a zależnie ' od . 

,' 6kolicznośą i również ,protoKół b jego ogłoszeniu, przekaZuje 
' się sądowi Uma~ijającej sięStron-y" której obywatęlem był ' 
'spadkodawca., ,właścJwemu dla postępowa,nia spadkowego; na 
prośbę sądu tej Strony można przekazać również oryginał 
te_stam:entu. 

Artykuł 41. . 

Uwierzytelniony odpis testil.l~ęntu przechowywanego' w 
sądzie Umawiającej się Strony. której obywatelem był spad
kodawca, zostanie wydany na wniosek sądowi właściwemu 
do zabezpieczenia spadku. . " 

Artykuł 42. 

Dó orzekania w sprawach nieruchomości spadkowych 
'1 rozstrzygania o spornych roszczeniach dotyczących spadku, 
zachowku lub zapisu w 'odniesieniu do nieruchomości w!aś::: i

we są sądy Umawiafącej się Strony, na której obszarze' nie- o 
ruchomość jest położona. . 

Artykuł 43. 

<:r. l. Do orzekania w sprawach ruchomości. spadkowych 
t <rozstrzygania o spornych roszcz~niach dotyczących spad
ku, ' zachowku lub lapisu w odnIesieniu do ruchomości wła

. ściwe są sądy Umawiającej S!ę Strony, której obywatelem 
był spadkodawca w· chwili śmierci. 

2. Jeżeli jednak spadkodawca, będący obywatelem . jed· 
ncj'Umawiającej się Strony, miał ostatnie miejsce żamieszka
nia na obszarze drugiej Umawiającej się Strony, spadkobier
cy, osoby uprawnione do zachowku lub zapisobiercy, za
mieszkujący na obszarze tej Umawiającej się Strony, mogą 
W terminie przewidz·ianym w artyj{ule 46 ustęp' 1 złożyć 

· wniosek o przeprowadzenie przez sąd tej Strony .postępowa
nia w sprawie ruchomości spadkowych, znajdujących się na 

. -obszarze tej , Strony. Wniosek ten: należy uwzg ł\i:dnić, jeżeli 
:żaden z pozostałych spadkobierców, osób uprawnionych do 
'..zachowku lub zapisol?Jerców nie zgłosi sprzec-iwu w ciągu 
trzech miesi~~y . po upływie tenli inu przewidzianego/, warty
kule 46 ustęp 1. Jeżeli riieżgłoszono takiego sprźeciwu, sądy 

... tej Umawiającej się Strony są właściw~ row~ież .dorozstrzy
. gania o spornych · r()szczeniacn... dpty~zących spą'dku. . 

3. W 'przypadkilch, w ' których wykonanie orzeczenia viy ....... 
oanego przez sąd właściwy w myśl ustęjm ' 1 nie jest ' możli-

· we~ właściwy jest również sąd Umawiającej się Strony, na 
' której obszarze znajdują się ruchomosci spadkowe. 

4. Jeżeli na podstawie ustępu ' 2 w przedmiocie rU,cho
mości spadkowych. orzekać ma sąd Umawiającej się Strony, 
na której obszarze znajdują się te ruchomości, stosuje się 
materialne prawo, spadkowe Umawiającej się Strony, ,której 
obywatelem był spadkodawca, i to zaróyvno w postępowaniu 
w sprawie ruchomości spadkowy~, jak i przy rozstrzyga
niu o sporpych roszczeniach dot)'cz'lcych spadku. ' 

. koje su jlreduzete za obezbedjenje ' i ·:uprav,ljanje· zaost~v~t:i~:~1'" 
.' horn. Na predlog d'iplo;matskog Hi: .konzularnog ,prets t'avnistv:a ~ , 

o've se ' mer e mogu '. izmenUi' Hi ukinuti bez stete ' po pray:'a,~-.;~ 
trećih lica. ' .... ~.- -;~ 

elan 40 . . 
'f..;, ł,"!-" 

•• ..,. _ . .. . • - - ~r + 

Otvaran)e l proglasen)e testamenta yrsł' sud Strane :~g(). . ,t . ..; 

vornice na ćijoj se teritoriji nalazitestameilt. Overeni prepis A;I.~ 

testamenta i' zapisnika O . stanju .i sadriini testamenta, a pre-:.. -
ma ·okoll).ostima i.zapisnik o njeg-ovom proglasenju, dostav- . _ 
ljaju se sudu Strane ugovornj~e ćijL je . drzavljanin qio.' ośta':. ,~"~ -
vilac, nadIeznom za rasliravu . z~łOstavśtine, ukoliko ' po od~ ' . 
redbama ovog Ugovora riije, nad1'ezan sud Stra·ne ' ugb'Vornide " 
u kojoj' je testament pl'ogla~Eln. Pod· istim uslo.vima ' na riiptbl!_-: , 
suda Strane ugovornice Ciji je drzavljanin :bio ost?lviIac moze : ' 
se dostaviti i originalni testament. -

elan 41. 

Nadlezni slid Strane ugovornice, 0lJl je ddćlvljanirl bio T~ 
'ostavilac, koji ima na ćuvanjil testanient duzan je da na ): ,< 
zahtev . nadleznog suda za obezbedjenJe zaostavstine iZda .;.-, .1? 
ovome overen prepis testamen:!:a. . l 

elan 42. 

Za raspravljanje o nepokretnim stvarima iz zaostavstiile 
i za resavanje zahteva na nasledslvo, nuzni deo ni legatkoji .. _ 
se ,na te stvari odnose; nadleznr s'u sudovi one Strane, ug'o,. :· ! ~ 
vornice na' ćijoj se teritoriji te stvari nalaze. , i\t 

( 

.} :\!!. -

' . elan 43. 
~ jr1l~ 

1. Za rao;pravljan:je o pokreŁnim stvarima i2' zaostavsl'ine .,; : 
ddavljana Strana ugovornicil, ka'o i za I resavańje .sporlllh c .•• ", 

,zahteva na nasledstvo, nuzni deo ili legat koji se na te stvari ~· ...... 
odnose, nadlezni su · 5udovi 'Strane' ugovornice ćijl je" driav- ".: 
ljanin ostavilac. 

2 . . Medjutim, ako je ostavilac, koji je bio drZavljanip 
jedne Strane ugovornice, imao posl ednje' prebivaliste na teri~ 
toriji drpge Strane ugovornice, magu naslednici iłi lica koja . 
imaju pravo na nużni deo nasledja, koji stanuju na teiit.ori~ i- . ~. ,. 
Je druge · Stran.p. ugovorbice, zahtevati u roku izćtana '46 .. ~ ': 
stav 1 da sud te Strane ugovornice ,spr'ovede 'raspravu po- . f:.J' 

. kretne zaostavstine koja se nalazi u istoj driavL Ovom zah-: 
tevuudovoljiće 'se ako tome ne prigovori koji naslednik, . :' -~. 
le'gatar iIi lice koje ima pravo na nuzni deo nasle'~lia, u roku ' .", _ 
od tri mesecą .po isteku · rokaiz ' . ć iana 46stav 1. Ako ne~~- p..,. 
prigovora sudovi le Strane ugovorllice nadlezni su i . 
resavanje spornih zahteva na zaoslavstinu. 

3. Islo , tako ne' iskljućuje se nadleznost suda 
ugovornice" u kojoj se stvari nala_~e u slućaju kad izvrsel1je 
koje je · doneo sud nad.lezan po stavu 1 nije vis e moguće. 

. - . ) . . 
4.Ako u smislu stava 2 treba da o pokretnoj zaostavsti

ni raspravlja sud Strane ugovornice u kojoj seta zaostavstiiia 
nalazi, primenjivaće se materijalne odredbe naslednog prava 

, strane ugovornice ćiji je \lrzavljanin bio ostavilac i to kako 
kbd rasprave zaostavstine tako i pri resavanju' spornih zah
teva na zaostavstinu. 

-I 



Ustaw Nr '27 

Artyku14ł. 

, Jeżeli Umowa niniejsza nie stanowi inaczej, sądy Urna
wrających się Stron( na- prośbę właściwych SąDÓW Umawia, 

, Jącej się Strony, .~tóre} obywate·l~m był śpa<1ko€lawca, prze
ta,zują Itlchomo,śd spadko,we tej Stronie dla ·prz€:pl'owadze
nfi! postęp0wił<nia w myśr artykułu ~43 ustęp 1. 

: Artykuł 45. .~ i 

. " '\' . L Na wniosek spa<jkoóiercy, osoby uprawnionej do za-
'chowku lub zapisobierc·Y·, będącego obywatelem .Umawiają
cej' się Strony, na której obszarze:?najduje się spadek lub 
,przebywającego ną .obsrarze tej Strony , sąd może ' z.1trzymać 
·.spadek .lub ,odpowiednią · Jego c;zęść, dopóki właściwy sąd . 

. ,-/ ... . JJm~wiająceLsię Strony, . ]dórej~bywatel~m byC spadkodaw-
~ ~', ,I?-a" nie rozs trzygnie . prąwomodriie o. roszczeniach spaciko- ' 
'''"' biercy, osoby upl·awniolH~j, dq. zachowku ł~b zapisobiercy. 

2. Takie same środki może zastosować sąd również na 
\vniosek wierzycieta spadkodawcy, będącego, obywatelem 
Vmawiaiącej się Strony, na której obszaJ'ze zu.a.jPll'j,e się 

, spadek, lubprzebyw·ająceg,o na jej obszarze, jeżeli wierzycie l 
" . ~";:· ten igł.osi sW.Qje . roszczenia i w razie potrzeby spowoduje 

, wszczę~ie pos.tępowania. W sprawie id]:' stwierrlzenia. 

Artykuł 46; . 

1. Celem zglłos zen1a . rosrczeJiJ. przez o-soby wymienione 
w artykule 45 oraz przez pozos tałych spadkobierców, osoby 

. 'Ulirgwnipne do zachowku" zapis,o.bierców i wierzyCieli , sąd 
wyzna~zy termin od trzech do: sześciu miesięcy, w którym 

: roszczenia tych osób powinny być zg:l.osione i \ W r.azie po
.trzeby wszczęte postępowanie ,. o . ich 'stwierdzenie: Jeże li w 
powyższym terminie roslczenja te nie zostaną zgłoszone anI 
nie zos-tarl:i:e ws:z:ez:ęte' p0stępowanie w sprawie icli stwier
azenia', ,nie mozna na podstawie postanowieŃ artykułu 45 
odmówić wne-ka~a.ni'iiruch0tn6ścl spadkowych. 

': 2.. PWi.el'zyt.elruo.ny odpis 'orzeczenia o ~yzna-czeniu ter
, "mińu , nąieży przesłać przędistawicielsfwudyplomatyczneJJiu 
iUb , ~fZ(~~!owi kO!lsularne;nil Umawiającej sięStrońy', której 
oóy~ateręm' bYł s,p,adk2daw,ca. · ; . ' 

) Artykuł 47. 

Każda Umawiająca się Strona' zastrzega sobie, 
. przekazaniem ruchomośd spadkowych zostały 
• wszelkie podatki opłaty obciążające spadek na 

, jej prawa. 

Artykuł 4/3. 

aby przed 
u,iszczone 

podstawie 

. Prawo UmawiJjącej się Strony, na którei obszarze znaj
duje się mIenie spadkowe, rozstrzyga, co należy uwazać za 
i:niemie ruchome lub nierucł.t0me. 

Uznawanie 

Rozdział 5. 

wykonywanie orzeczep i ugód sądowych' 
w sprawach cywilnych. 

Artykuł. 49. ;-

' 1. Umawiające się Strony uznają i wykonują na swoim 
obsrarzenastępuIą~'e orzeczenia ,wydane na ·ol!>szarze drugiej 
Umawiającej· srę Strony: 

. ' , a)' p rc<łwomocne. i wyko,Dalne Olizecze·n,ia sąd6w w ,spra
; wachc)"wHny.ch .oraz ug:oc,ly za-waTte przed sądanii 
" , w takich ljp!iIlwach, ~ .. w.yj~tkiem (),!zecze(1 dotyczą

cych Upa:dłoścl lub. układów sąpowych zawartych w 
P9s'ępo";au.1U Ui!,>adłośdowym lu\:) poza nim; 

Clan 44. ' 
ł 

Suelovi Strana ugovorp.ica predavaće radi sprovodjenja ., > 

rasprave zaostavstine (u smislu plana 43 siav l, na, molbu 
nadleznih sudova Strane ugo-votnice ciji , j,e dr±avljaninbio 
ostavHac, pokre't.ne sha'ri iz njegove za.ostavstine, ukoliko 
odredbama ovog Ugovora nije druktije odredjeno. 

elan 45. 

1. Na zahtev naslednika, leg,atara iliIka koja itnaju 
pravo na uuiIli de.o na.sledja,. koji su drZdvljani StFane ugo
vornice u kojoj se nalaz~ zaostavs.tina Hi koi i bo,rave !la 
njenoj teritoriji, ' moze slld· da. zadrif. zaostavsti~w iii. 0<1;9;9-
varaju,ći deo iste, !lok hadlezni suct _Strane ugovornice '. Ciji 
je drzayljan,iń biD a,staviJ}ic, gravosnazno ńe odlui';ip. zahtevu 
nasledp:ikafli legatara lU łka ' koją imaj u pravo na' n,uzni 

' deo nasledja. ' ',. , ' " ,", ' 

2. Iste mere moze sud ' precluzeti ina zahtev . p-Qverilaca 
ostavioca koji su Gr±irvljani .Strane ugovornise na tijoj teri
torijise nal9-zi za'o.stavstina, Hi koj,i na taj t~l'itor ijł ~rave. 
ak0 s.voja potrażivanja prij,ave i. po potre\:)t, 'pokienu postu-
pak za njihovo priznanje. ' 

elan 46 . . 

l. Radl stavl'janja zahtev1ł naved'enih u cIaulI 45 oelre
, diće suel oglasop1 rok od tri' ,do ses-t meseci u kome se 
zahtevi ,gprepomenutih lica. moraju prijaviti i, po- . poJrebi. 
pokrenut1 postllpak za njihovo rJxiznaFlj€. Ako se li zahtevi 
u pvom Eoku n:e prijave, oduosno.ako se ue. pok.reae postu
pak za njJhovo priznanj,e ,. ne może se odbiti predaja pokrethe 
zaostavstine 'pozivanjem na odredbe elana 45. 

2. , Overen prepts o9'la ~a morase -poslati dip.lomatskom 
' iii konZ11larnom prets~avniktvu .Strąne ugovomice . ciji je 
dfzavlja~irihio osŁaviLac. .., ,' , , '; , 

elan 47. 
~ 

" Svaka Strana ugovornica pridridva sebi pravo 
./ . 
pred31e pokretne zaostavstine naplati sve poreze. 
kojimd podl.eze llilsledje p.J nj:enom zakoilOda.vsŁvu., 

Clan 41ł . . 

da pre 
taksa 

Koja se imovina ima smatrati pokretnom ili ne]'i>o.kret- · 
'nom oclredjuje se po zakonodavstvu Stra/le ugovornIce 
u kojoj se ta imovina nalazi. 

' G I Ci 'la 5. .. ' , 

Prizn~nje i izvrsenj.e sudskib ołlhika i pora.vnanła 
' ugraU}anskirti stvarhąił. ' 

C.lan 49 .. 

'1. Stfane ti'g~vor~'ice , obavezu ju ,' se . da., , će :, prizllayąll. 
i i-zvrSdvatL na svoJoj teritol"iji sled~e odluke d'oneł!e na 
teritori ji druge S,trarie ugovorniee: . , ' . 

,d)' pr,a,v0Sflazne L b~vrśnę- suq.ske e>olulte. ,kilo ' j pOTnv
n.a'n j,a "u g:ra<.1janskiul> stvari!il1a.zakl'itl~enih p,ed 'sudo

, ViJUd" izuz,~v o.dluka o st~aJu )l~ o !iud~kizy nag()d-
barhavan s.te<:aja, " 

( 
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~, b) prawomoc:;ne t. wykonalne , orzęczenia",.sąd(>w··.w · spra- . 
wach karnych, dotyczące roszezell. majilti{owych; 

e) l?rawomocne i wykonalne ~orzecżenla sądów ' polub()w"'
nych (arbitraze i 'arbilr'azne. korilisij'e} w spi a wach Jna~ 

' jątkowych c'taz ' zawarte ' przed nimi w takich sp:-a-
. wach ugody - jeżeli co najmńie j jedn~ ze stron jest ' 
organizacją gospoda'rczą posiadającą osobowość 
prawną· 

2. Pr~ez sprawy cywilne rozumie się także ~prawy htm- . 
dl owe, przez sądy zaś równieżs'ądy gospodarcze. W dalszych 
postanowieniach niniejszego rozdziału ' przez orzeczenia rozu
mie się orzeczenia wy,mieni one w listępie 1 oraz ugody ' wy
mienione w ustępie 1 punkty a) f e). 

. Artykuł 50., 

1. Orzeczenia wymienione w artykule : 49 ustęp 1 ,p}lnk
' ty ' a} i b) uznaje się i wykon~je podj warunkiem,' że: 

a) według prawa ~z uwzględnieriiem postanowień ni
niejszej ;Umowy ,,~ Umawiającej się s.trony, na kt?
rej obSZarze orzeczenie ma być uznane i wy.konane; 

, sąd tej Stro.ny nie był wyłącznie właściwy 'do roz- , 
poznariia danej sprawy; , 

b) orzeczenie jest . prawomocne wyko,nalne zgodnie 
z prawem Umawiającej się Strony" na której obsza
rze zostało wydane; 

. c) uznanie lub wykonanie orzeczenia, nie będzie sprzecz
. nez porządkiem public;zny).'ą i p09stawowymi zasa

d§n1i prawa Umawiającej si-ę Strony, na ., której ' ob
siarze orzeczenie to ma być- 'uznanelub wykonane;.' 

I . 

d) w rązie wydania wyroku zaocznego strona, która nie 
-brała udziału w postępowaniu i .przegrała proces, by
ła zgodnie z prawem Umawiającej" sięStr~ny • . naktó
rej. obszarze wydano .. wyrok, pJ;,awid!owo i we wła-, 
ściwym czasie wezwana 'do uczestniczeni.a Y'l sporze; 

el w spor;e ' między tymi samymi ' stronami i co Jdo tego 
' samego pr~edmi()tu sądpo:wszechny' lub połu~owny 
Umawiającej się Strony, na której obsźaue orzec ze~ 
nie podlega uznaniu lub wykonaniu,: nie ".ryda! wcze
śniej prawomocnego or,zeczenia. 

2. Orzeczęnie, pąy którego wydaniu nie zastosowano 
prawa jednej 'z Umawiających się Stron, które~ należałbza- . 
stosować, będzie uznane i wykonane tylkq wówczas, jeżeli 
zastosowane prawo nie ró7;ni się "'co do istoty od prawa Urna-

[ wiaj~cej się Strony,któ!:,ej sąd ma uznać lub wykonać orze- · 
; ezeme. ' . . , . 

. ' Artykuł 51. 

Orzeczenia wymienione ' w artylyuJe 49 ustęp pun~t e) 
, larbitrazne odluke) uznaje się i wykonuje na warunkach 
,przewidzianych ' ~ artykule SO · oraz jeżeli: 

(- .. 

a) orzeczenie opiera się na pisemrym zapIsIe pa sąd 
polubowny co do określonego sporu lub przyszłych 
sp~rów; 

b}orzeGzenie wydał sąd przewidziany we wspomIl.ianym 
zapisie na' sąd polubowny; 

c) zapis na sąd polubowny co do określonego sporu lub 
przyszłych sporów jest. ważny według prawa Uma
wiającej się Strony, na której obszarze orzeczenie ma 
być wykonane . . Przez ·prawo rozumie się również prze~ 
pisy międzynarodowego pra.wa prywatneg~. 

l 

.' b) pravosnazne- i izvrsne ·: odlukce :ktivrcnih sud-ova o" imó~' ':' 
vinsko-pravnim" zahtevima, ' OC';' 

c) pravos~a~ne J.izy:;sne ogluke -:Az)u:.anih . sudovił jat,b.L 
frazę i ' arbit'razne komisije) kao i pred . nji~a skl~~ ~,. . 

) jenih po~avnanja u sporovima po imovinskim, sWa- .. ~.,>o: 
rima- u kojimą je bar jedna od stranaka privredna =~. ' 
orga~izacija koja je pravno lice: ~, :;' ·c 

2. Pod gradjan:skhn:stv~rima podrazumevaju ~ se i trgo"- ,.' 
vacke J tvar.i, a pod sudovima i privredni sudovi. ,~~ 

, Pod od'lukama u daljem tekstu ove glave podrazumevaju, ,t: , 

5e odlul;:.ę iz stava 1, kao ' j poravnanja, iz stava 1 tacką:a); i r::) ó~"~:fk~" 
, ~"'~$t' 

Clan 50; " f 

1. Qdluke izclana 49 stava 1 tacaka ,a} ibl 
se i izvrsavaće se pod sledećim uslovima: ' 

a) ako 'stvar nije bila u iskljucivoj , nadleinosti su~~,. 
Strane ugovornicena cijoj teritoriji odluka trepac.ta~ · 
bude priznata po ,zakonu te Strane ugovornfce uzi~-:;': 
majući u obzii: i odredbe ovog Ugovorai 

b} ako je 'sudska odluka pravosnazna l Izvrsna po 
konu Strane ugovornice u kojoj je doneta, 

'.- " " 

. c) ako se priznanje Hi izvrsenje .sudske odluke . ne pro- :;",.,;, 
tivi javn6m poretku i osnovnim naceIima zakonodav'- . ':';~ 
stva Strane ugovornice u kojoj odluka treba da se ~' '''f$. 
prizna ili izvrsi; " .. 

-'I 

d) a'ko je UJ slucaju ,presude li otsustvu, stranka, ' kOj:a : ;:~~' 
nijeucestvovala u postupku i protiv koje . je ' donese- _ '.' :;c, 
na od luka, bila uredno i b-Iagovremeno pozvana <fa ;~;;.A~ 

,t' i;.ił': 

uce'stvuje u p.os.tupku .po.. .zakonima Strane- ugovornk.e ··. ,- . 
~.' f.. '~ 

u kojoj je odluka' doneta,; ·f;:.~' 

e). ako po istom sporu izniedju jstih stręnaka na .t~i:itqx:i.~t ' i; 
'Strane ugovorriice li kojoj odluka ·treba 'da 5e izyr~i :/:. 
nije ranije od nadlezn~g redovnog ili izbranog suda ' ~· '''i. 
donetu pravosnazna ouluka. ,;"~~"'. 

2. Podrazumeva se da te odluka suda kod Cijegdo- . i 't~~ 
nosenJa . nije primenjenzakon Strane ugovorniee,·. koji 'je( ,' .• ~'~ 
inace trełJ310 primeniti, 'biti prlznata odnosno izvrsenif S~}ll~ .. h :"" ", 

ako 5e ovaj zakon 'koji ' je .primenjen ne' i'azlikuje ' u' sustinL ' ,..:;:~ , 
9d zakona ~trane ugov:omice kod . ~ijeg sesuda trazi pri': "". 
znanje odnbsłlo izvrsenje • . 

,.) 

Clan si. :':~~ -. ' 
• I . . • . . . • - . It.~~.:~.!~, 

Odluke iz elana 49 stava 1 tacke c) (arbitr.azne .odlulq~) .. \,,~~ 
'priznaće 5e i izvrsiće se pod usioviina propisariim u. clanu '50, " ,,~ 
kao i pod sIedećim uslovima: l""r~ 

.. "':: .. 
. ~t:'-

a) 'da je odluka ' zasRovapa , . na pisme-nom I sporazumu',;~ ~, 
opodvrgavanju tzbranopt sudu U · pogledu · odredjenog r'f', " 

spoHi Hi budućih sporova. / ,,'<.;;:J' 
\ 

b) da jeodluku doneo sud ,koji je predvidjen 
nutom sporazumu o podvrgavanju izbranom sudu~ 

c) da' je sporazum o · podvrgavanju iżbranom su~u u po~' , 
gIedu odredjenog sporal iłi budućih sporova puno,, : -~'; -"~f 

" va~an po zakonu Strane' ugovorni.ce u kojoj ,odluka 'Af.f: '~ 
~ieba dase . iz:~Trsi. POdzako,nom podrazumevajQ se- ~ '-l 
l odredhe medJunarodnog llrlvalnog prava._, A 

, <-:}il 
-L- J!" 



r "Artykuł: 52~' <. 

Mimo spełnienia warunków przewidzianych w artyku
ach 50 (51 o.fzeczenięsądu poluJ:>ownego: nie będzie wyko-

na. D,:i;' jeźelf: " . 
" -a) strona, przechvko której ma być wykonane orzecze

. nie, "nie miała możności uczestniczenia w postępowa
niu wskutek popełnionych w nim uchybień; 

oC 

b) sąd przekroczył granice swojej właścfwości określone 
, w . zapisie na sąd polubowny. 

Artykuł ,53c 

. 1. Wniosek <> wykonanie orze(:zenia mdże być złożony 
';przez stronę bądż bezpośrednio W~" właśclwym sądzie! bądź 
"~ra pośrednictwem przedstawicielstw'adyplomatycznego lub 
,. urzęUu konsularnego. . 

.. ,-~"'" . .' 

-j~ : 2~ Wniosek mo"że być 'złożony ró~\mież w sądzie, k~óry 
-',?Yr9zpoznawał sprawę w pierwsze j instancjLSąd ten pr.:zeka-
'~~'zuje wniosek sądowi drugiej Umawiającej się Strony, ~ wła
" '~,jdwemu do wyk~mania orzeczenia, 

7;..'\ >0::,:... / . 
~.~. S. Do wniosku o wykonanie należy dołączyć odpowied-

uwietzytelniony ,odpis orzeczenia 'wraz z poświadcze
niem prawomocności i wykonalności; · 

b) dowód, że strona, która nie brała udziału w postępo
waniu f ,pizegrałaproces, była, zgodnie z prawem 
U~awiającej się S(toriy; na której obszarze wydano 
wyrok, prawidłowo i . we ' właściwym c~asie wezwana 
do ticze.stniczenia w sporze; . 

c) . dowód, że sprawa nal eży do właściwości sądu polu
bownego -: jeż~li żąda się wykonania orzeczenia ta
kiego· sądu;. 

tłumaczenie Qrzec·zenia· oraz innych (dokumentów, Wy
maganych zgodnie z p'ostanowieniami nin'iejszego 
ustępu, na, język Umawiającej ( się $trony, na której 

~ ' obsza-rze, orzeeze.łiie . ma być w;y;konane. \Tłumaczeniet. 
powinno być poświadczone przez tłumaczapr.zysię-

9łego (sądowego) lub prżez inny właściwy organ. 

;:: ;':. Artykuł 54. 

~J'.~ 1. Jeżeli Umowa niniejsza nie stanowi inaczej, d9 zezwo-
Ft> .~,Jenia na . wykon~ni~ orzeczenia or~z. do YO,stępowania egz:~ 
[; .. '::: ~ucyjnego stosuJe 'SIę prawo UmaWIające] SIę Strony, na kto-
::;} :reJ obszarze orzeczenie ma . być ",!ykonalle. . 

~r:."tc· ,2. Sąd ' rozstrzygający ó zezwoleniu na wykona~ie' ogra
~".: i nicza się do stwierdzenia, czy zosta~;ł spelnione warunki wy
< .. ';;;,,{nikaJące odpowiednio z postanowień artykułów 50-52. ' Nię 
~" namsza to uprawnień sądu do żądanią· qd stron· dodiltkowych 
ir.J'~,? ~uzupełnień i wyjaśnień. 
;;t. 

~-_:-F ' J. JednakżE!' dia'"udowodnienia, że roszczenie objęte. orze .. 
c.,; .. (lzeniemzostało już . zasp.okojone, dłużnik może podnosić prze

, h~ ciwko 'zezwoleniu na wykonlłnie ~' tego , orzeczenia oprócz za
t'%:r rzutów przewidzianych przez prawo Umawiającej się Strony, 
,:·,i.DA~której obszarze prowadzi się egzekucję, również zarzuty 

" dopusz~zalne według prawa Strony, której sąd wydał , orze-

Artykuł 55. 

"l,', ' . '1. UIJ1:awjające ,się ' Strqnyuznają ' na: swoim obszarze 
t'r", orzeczenia sądowe dotyczące spraw .z zakresupr.awa osobo

" wego ' (statusu personalnego) ich obywateli, wydiwe na oQ-

., 

Clan 52; , 
~ I 

I 

eo~ .. 161. 

lako postoje us10vi predv-idjeni u clanovima 50 51, 
odluke izbranog suda se .. neće izvrśiti: 

'-.........,. 

a) ako stranka prema kOjoj od luRa lreba da se iZV'1"Śi nije 
iinala . mogućnosti da ' u sporu ucestvuje zbog neuo
statka u postupku, 

b) ako je ' izbrani ,s<Ud prekoracio granice svojih ovla
sćenja' 'predvidjenih U sporazumu o izbranom sudu. 

Cia n 53. ' 

1.Zahtev za izvrsenje może bili podnet bilo od 5vake . 
zainteresovane stranke' neposredno nadleżnom . sudu', bilo 
diplomatskim Hi konzularnim putem. 

2. Zahtev za Jzvrsenje moze se podneti i prekosuda 
koji je bio nadlezan u toj stvariu .prvom stepenu, Ovaj sud 
će ,u · tomslucaju kao zamolni sud- dostaviti zahtev za 
izvrsenje 'nadleżnom sudU: 

.. 

3 . . Uz żahtev. ' ·za izvrsen je treba: prilożiti prema slucaju: 

a) overeri prepis sudske odlukeili sudskog poravna-nja 
sa potvrdom o pravosnaznosti t' izvrsnosti, 

b) uverenje da je stranka protiv. koje je doneta odluka. 
a koja nije ucestv.ovala u postupku. bila uredno 
i blagovre'meno pozvana shodno zakonu Strana ugo
vornice u kójoj je od luka doneta, 

cl. dokaz da je stvar , podvrgnuta juri'sdikciji izbranog 
suda ako se traZi izvrsen]e odluke izbranog suda, 

d) prevod oa.luke· na, je7jk Strane- ugovomite u ' kojoj 
odlukatreba da se ' izvrsi i 5vih drUiJih isprav:a . koje 
se zahtevajuu składu sa gornjjm, Prevod treba da 
'hude. - ove.ren· Hi. oEL zak·letog.~' (slłdsl{-09f tumaća, ili 
drugog nadłeżnog organa. 

". elan 54. ..-<" 

1. ' Ukoliko u ovom Ugovoru nije 'drukcije odredjeno; 
radi ' omogućenja izvrsenja, (samo izvrsenje. primenjivaće 
se odredbe koje su na ' snazi uStrani· ugovornici na 'bjoj 
teritoriji od luka treba da se izvrsi. 

2. Da bi omogućile ' izvrsenje odluka ~udske vlasti će 
. 5e ogranicitida' ustanove post6janjeu~lova iz~lano'va5~ 
52, zavisno od slllcaja. Ako ti lIsiovi ' postoje narediće se 
'izvrsenje odluke. Ovim se ne uskraćuje pravo suda da lraii ' 

. od stranke naknadne dopune i. obavestenja. 

3', U-ciljtrda dok-aze da nema ' mesta ~zvrsenja zbogd~ga 
: sto' je obavezu iz Qdluke već ,izvrsio,. iżvri>enik może pr.otivu 
dozvole izvrsenja izneti, pored prigiwora po zakonu' Śtr·ane 
ugovornice Ci"ji sud sprovodi izvrsenje, takodje i- prigovore 
kojebi mogacpodneti po , zakonillta . Strane ugovornice ciji 
je sud presudu Oonca. 

CIa n 55. 
, , 

' 1. Svaka Strana ugovorniea priznaće na svojaj . te-ritoriji' 
sudske odluke donete na teritoriji- druge Strane . ugovornice 
kCJje se licu licnog stanja (slaLusa) njenih ddavljana pod 

-. 



. " 

7'®zl.enhik Ustaw Nr. 27 , , 

szarze drugiej Umav;.-iającej się Strony;' jeżeli: spełnione będą 
, warunki przewidziane w artykule 50 ustęp 1 puńkty a), b), 
d) i ,e} oraz ustęcp 2, orzeczenie "aś nie jest s.przeczne z prze
pisami stos0wanymi prz)t. orze'kaaiu o takich stosunkach 

, prąwnych na obszarze JJmawiającej się Strony, która' ma 
uznać' orzecl,enie. ' 

l .~. 

2. ,Orzeczenia dotyczące , spr<aw z, zakresu prawa 050,1)0-

wego ,{statusH: "personalnego) obywateli państwa trzeciego 
\lznaje się , tylko wówczas, jeże li orz€czenia takie są uzna
wane , w ich państwie. 

; Artykul 56. 

" '1. >Uznani'a orzeczen w sprawach z ' zakresu prawa oso .y 
howegomoże domagać:' się każdy;, kto jest tYIl}prawnie ,z,ain
teresowany. . 

, \ 

2, ))0 uznania orzeczeA w " ~pra-wach 'z zakresu p'rawa 
, osobowego stosuje się odpowiednio postanowienia artyku-
, łów 53 i ,54 ustęp 1. " " 

'3. Prawomocne orzeczenia sądowe, wyd'ane ' na obszarze 
JednejUtnawiającejsię Strony w zak:r~s ie 'prawa 'osobowego 
(statusu personalnego) jej Obywateli, uznaje się na obszarze 

, dfU'gieJUmawiając,~j się Strony bez: uprzedniego badania. " 

Artykuł 57. 

1. Orzeczenia uznane na podstawie al'tykulu ,55 posia
, ' dają taką Si,uną moc prawną j.ak?rzeczeni:~ sądów własnYCh. 

2. Na podstawie or~eczeń wymienionych:' w artykule 55 
ustęp 1 dokonuje się wpisów w aktach stanu cywilnego na 
wniosek zainteresowanej osoby ~u.b wł~ściwego organu Uma
wiające j się ' Strony, na której obszarze wydano orzeczenie. 

/ Artykuł 58. 

·Postano,wl.enia ' a<rtykułów 55.-57 stosuje sięr.ównież do 
Orzeczeń, które stały się prawomocne przed 'wejści$ iWŻ:Y
cie niniejszej Umo\vy. _'-, 

'CZĘŚĆ III 

Dokumenty • 

, :Wymiana ,idoslarczanie dóJuunenł-ó-w slanu. cywilnego, 

Artykuł 59. 

L ' Każda Umawiająca się Str ona przekazuj.e dru9iej 
Umawiającej się Stronie bez o-płat i kosztów odpisy zupełne 

, ' ':'akt ' stanu cywilneg:o obywateli te j Strony. Dokumenty te 
" doręcza się przelistawicielstwh dyplomatyc'znemu lub urzędo-
,wf konsularnemu." ' , 
'. . : . ' ~'. . 

2: Odpisy" a'któwrg'onu" przesyła się niezwłocznie; inne 
zaś 6dpisy zbiorczow ' k6ńttikażdego kwartału. 

, ." .. , ..... 
Artykuł 6(}. 

. 1. Obi~ Umawiające się Strony nciwniosek prZekazlJją 
sobie dla celów urzędowych odpisy zupełne akt stanu cywjl
nego bez opłat ik,osztów. ,', 

, 2. , Wnioski przesyła się do właściwych -org.anów za po
średnkt~em ' przedstawicielstwa dyplomatycznego lub urzędu 
konsularnego. . 

" 

" r, ~;.. 
. ' . , " : . .,[ ',;--' .. . ' 

uslovima predvidjenim u el'anu50stav: 1 tacke a), ,bl, ~d) , i .e} ' ; .. ' 
i stavu 2, kao i pod uslovima 'da ,nisu u supwtnosti sa ocired- ' 
barna koja s,eprimenjuju za ' 'reśavi;łnje takvih odnesa D:~': 

, njenoj sopstvenoj terit0'rijL ' ,;' ~ '\, f 

, i', :" ~~~, 

2. Sudske odluke Strana.ugovomica koje śe odno~~ 'I)j ', 
lieno stanje (status}drźavtjana treće dri ave, priznaĆ'e se .~J)a ". 
teritorij~ druge Strane ugovorni'ce sam,o ,ako ~etakve .o.d,~ke ,;: 
priznaJu i u diiavi ciji su .oni ddavljani. " ' -"" _':' z· 

(Jan 56. 
d' I 

' 1. , Priznal'lja s t~dski~ odluka ' u statusnim stva-:r-ima ) m?i~
da zahteva svako ' :lice: Koje je za to pravna; za\nte,re5Q..\I;ą~ • . ~ 

, .' . ' " , - : \ >.. ~ 

2. Za priznanje odluka u .statusnin'i st~arrrh3 'shotłirfi~l'~ ' 
se primenjivali odredbe ' ćlana53 f ćl(itra54 st~n;a l. ' \- ~ 

• " . (- --.,J 

3. Pravosna:r.ne sudske odluke Strana ugovornica ,koje 
se ticu ; liónog stanja (statusa) liopstvenih drżavljana je~ne, ' 

', Strane ugovornice prlZna}ll se , na teritoriji drl;1geStraitę,' ~ 
ugovornice bez ikakvog , preispitivalJ.:jiil. ' 

Clan~7. 

1. odluke pi'iznate po clanu 55 imaj~ ' isto 
dejstvo kao i odluke domacih sooova. . , 

2. Na' oshovu o"Huka iz , elana 55 stav t Strane ugovor': 
nice vrśiće upise promenau registre licnog stanja, na zahtev 
stranke· Hi na traż"nje nadlezl'log organa Strane ugo,vQimc~ 
u kojoj je odluka doneti'\- .. ," .' -

( 

Clan 58., 
! 

Odredbe Clanova ~57p-rimenjivace se na ~dluke~qje
su postiIle pravosnazne' i pre, stnpanja na snagu ovog .,l.r~, . 
vora. 

D EO HĘ 

. 
bprave. 

,I 

R.tzmena i doslavlj_łRje isprava ' o ii~Rom stanju. 

Clan 59; 

" f. Svaka ' Stra'na ugovornita dostavljaće drugo,j 
• uqovornici, b ez taksa i trośkova, isprave ó !ienom staYiją 

k~je se Odnose n,a drzavlja.ne te St.rane 'ugov'Ornice. Ispr-ave. 
ce se dostavljati diplomatskom Hi konzularnom pre~stav,. '," 
nistv~ . · .-' ;;' 

• _;. ~ t;. 

2, "'Izvcdi iz.matićl1·ih>knF~a umrhh d:oslctv-łJaće ' se'.hod ~-, 
' muh,a o stilli4zv,odi sku~nG 'kta jem ,ivakog trolnesecja~'- __ ~, 

." ," -~ :: . 

. elan 60'. ', . .. " " . "C' . • ~": •• ".;: : 

1. Obe Stra.ne ugovol'nite obavezuju se da će jedna . 
orugoj dostavljati isprave o lienom stanju bez takse i trQś-' -

. kova, ako budu za to Z?,moI jene ujavnom in~eresu, 

, 2. Óva~ve ~olb~ upucuj~ se diplomatskim Wf końz~!. . " 
larnim putem' nadleżnini dnavnim organima. 



Ustaw Nr 27 

Uwierzytelnianie Jm!łc cl~kume,ntów. 

Artykul fil, 

r.. <~,;). Dokumenty publiczne, ' które ~a obszarze jedneJ . 
)jmawiających się, Stron zostały w .przepisanej formie spo~ 
''ąazone rlłh wydane przez sąd albo inny ,organ pallstwowy 
: :.g·~achjego właściwości i są ' op~trzoiJ.e podpisem i pie
;~cią urzędówą, nie wymagają uwierzytelnienia do użycia 
,fzeci ' śądami' i innymi organami drug.iej Umawiającej się 
trony. . 

Z . . Postanowienie ustępu ' 1 stosuje · się również doodpi
sów '!!okumentów publicznych, uwierzytelnionych przez sąd 
~b ,inny właśdwy organ państwowy. 
"" ':3: D'okUmenty wydane lub' uwierzytelnione przez'< organ 
mnej Umawiającej się Strony, które .zgodriie z prawem tej 
trony mają ' na jej 'obszarze moc dok!lmentów publicznych, 

,posia4ają również na obszarZe drugiej' Umawiającej się Str,o-
ny mo~ ' dokumentów publiczn'ych. . 

Artykuł 62. 

. 'DQ'kumenty prywatne, uwierzytelnione przez sąd lub in
y właściwy organ jednej Uma,wiającej się Strony, nie wy
aga ją dalszego uwierzytelnienia do użycia przed sądami 

, innymJ .organami drugiej Umawiającej się Strony. 

c ZĘŚĆ IV 

S~rawy karne. 

Rozdział 1.' 

: " Udzielanie p~m~ocy prawnej i dokonywa,nie doręczeń. 

Artykuł 63. 

1. Sądy Umawiających się Stron na wniosek udzielają 
. St;~ohie ' pomocy prawnej 4 dokonują doręczeń , ~ ' sprawach 

'a rnych. oc . , , 

• ,~h, < 2. Pomoc prawna obejmuje w szczególności wykonywa- . 
~::,.:me, czynJ.1ości qochodzenia i śledztwa, jak: . przesłuchiwanie 
f~'i':pode jrzanęgo, świadków i biegłych, oględziny, rewizja,- ode" 
K'(-'-\ liranierzeczy oraz przekazywanie akt i przedmiotów od no

~z<lcych się do określonego przestępstwa. Jednakże akta te 
'1 przedmioty zostaną przekazane tylko wówczas, jeżeli znaj
'dują' się w posiadaniu óiganówStrony wezwanej i jeże'1i nie 
~rzeciwiaJą się temu szczególne prz)'czyny, należy je zwró-
>(;ić~ niezwłocznie po ,wykorzystani\!.. '~ . - " 

Artykuł . 64.", 

. Nie udziela się pomocy prawnej ani nie dokonuje się do
ffczeń, jeżeli czyn będący przedmiotem postępowania karne

gó nie jest sądownie karalny na podstawie prawa strony 
wezwanej; Nie udziela si'ę również pomocy prawnej ani nie 

'~kQnuje' doręc;zeń, jężeli chodzi o t.ego rodzaju prz-estępstwa. 
"' r z'; które wydanie. nie. jest dopuszczalne. Za przęstępstwa ta

~t«~~ki~ . ni~ uważa się czynów, które w myśl artykułu 74 ustęp! 
' i.e mogą być podstawą wydąnia~ 

Artykuł -65. 

Udzielenia pomocy prawnej idC»)'ęczenia możną odmó-

al wezwana uważa, że zagrażałoby , to jej suwe-
renności' lub bezpieczeństwu; 

Overavanję ivdnost ł$prava. 

elan 61. 

. poź. 162 

1. Javue isprave koje jesastavio.ili izdao sud, iIt drugi 
driavni organ, u propisanoj formi i ugranicama svoje nad

' leznosti u jednoj Straniugovornid, ako su snabtlevene 
sluzbeniIn . potpisol11 i pecatom," nije potrebno overąvati radi 
upotrebe pred sudovima drugim drżilVnim organiina druge 
Strane ugovornice. 

2. Odredbe stava odnose se (na prepisę javnih ispra-
va koje je overio fud ili drugi nadlezni drźavni organ. 

3. Isprav.e izdaleili overene od drgana jedne Strane 
ugovornice, koje po propisima teStrane ugov.ornice imaju 
snagu javne isprave . na njenoj teritoriji, srriatt ate' se tąkvim 
i na teritoriji dni.ge Strane. ugov-ornice .. 

Ćlan 62. 

Za privatne isprave koje je overio sud Hi drugi nadlezni 
driavni org~jedneStrane ~govornice, ' nije · potrebna dalja 
overa za njihovu upotrebu pred sudovima i drugim driavnim 
of(;]anima druge Strane ugovornice. 

DEO IV 

Krivicne slvari; 

G l av a 1: 

Pr~vna pomoć 1. dostavljanje. 

Cla.n 63. 
~:;,..' 

1. SudQvi Strana 'ugovornica ukazivaće medjusobno po 
zamolnicama pravnu pomoć i d.ostavljanje . li kriviculffi 
stvćlrima . 

2.- Pravna pomoć obuhvata narocito izvrseuje izvidjajnih 
i istraznih fadnji, kao sto su ispitivapje okrivljenog, sasI usa
vanje svedoka i veśtaka, uvidjaj, pretres, oduzimanje pred
meta i 'predavanje akatai predmeta koji seodnose na 
odredjeni ~rivicni postupak. M=dJutim. o\li akU j ,predmeti 

, predavać:e ~e samo ako se nalaze na cuvanju .kod' organa 
zamoljene' Strane ugovo~nice i ako se tome , ne protivepo
sebni razlo~i; njih treba xratiti sto je moguće pre. 

Pravna . pomoć neće se uKazivati 'ujti, te se vrsiH dostav
ljanje ako 'delo, koje je predmet krivicnogpostupka; prema 
zakon ima zamoljene Strane ugovornice nije sudski kaznjivo. 
Isto tako n~će se ukazivati pravna pomoć i dost.av1janje ako 
se radi o takvoj vrsU krivicnih delą za .'koja , nije dOPllsteno 
izdavanje ~riva.ca. Takvim · sę ne smatraju krivicna dela lwja: 
su 6dredbom Clana 74 stav l izuzeta od izc1avanja. . 

elan 65. 
' 1 

I 

Pruzanje pravne pomoći dostavljanje moze se odbitil 

a) ako I zamoljena S~rana ugovornicasmatra da se · time 
ugrqzavaju njena suverena prava iIi njena sigurnostt 
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b) podejri,any .lub · ·oskarzony 'jest obywatelem · Strony 
wezwanej i nie przebywa na obśzarze. Strony wzy~ .. 
wającej. _ 

b) ako .'je okrivtje-ni c;łI'zavljanin tamoljene . 
vornice i ne nalazi se na teritoriji 

" od kojepotice zamolnica , ." 

Artykuł 66. 

1. Osoba, bez względu na jej obywatQlstwo, któraprzyj~ 
mie. -na obszarze jednej Umawiającej się Strony wezwanie 
w określonej sprawie' karnej lub cywilnej i stawi się dobro: 
woInre przM sądem drti'giej Urna'wiajątej . SIę StrOny jako 
świadek lub biegły, nie może być fam ścigana ani pozba
wiona wolności z 'powodu wcześniej popełnionego przestęp
stwa l1,1b wydanego w~toku bądż też jako wspó}odpowie
dzia Ina . 'Za przestępstwo będące przedmiotem pcistępowa'nia, 

w którym osoba ,ta-' ma być 'Przesłuchana ' ja~e świadek lub , 
biegły. , Przez prz'estępstwa "rozumie się. także czyny prze
stępne, ·?:powoclu jitórych. prow.adziły postępowanie · wł:aści
we 'organy .administracyjne, a przez wyroki ró~nież oq.eCle-
Pła ' wydime w fakirn · postępó.v·anhl. -, .. , .' 

- _ . -, ~. . .... ~ _. . 

2. Jednakże psoba wymieniona w ustępie 1 traef tę · 
ocbronę, jeżeli nie opuści obszaru Umawiającej się Strony, 
przed której sądem stawiła się, w cią~ru pięciu dhi gd czasu 
gdy sąd. ten zawiadomił ją, ż'e obecność jej :>tała , się ' żbędna, 
i j eżeli miala rzec zywistą możność opuszczenia obszaru Stro
'ny wzywającej. 

3. We wniosku o doręczeni," wezwaąia w,ymienia się su
mę, jak-a będz ie wypłacórta , na pokrycie kosztów podróży ' 

i ,pobytu, Sąd Umawiającej się Strony, od którego -pochodzi 
wniosek; wypłaci na ządanie osohy -wet wan'cj zaliczkę na 
częściowe. pokrycie kosztcn-v podrÓży" i po~ytu; . 

4. Świadkom przysługuje zwrot utraconego zarobku, bie
głym zaś pOTladto wynagrodzenie za wydanie opinii. 

Artykuł 67. 

,, ' LW przypadku gdy zacpoOzi kónieczndŚć bezpośred
. · ··· niego'prżesh:(Ch:ańia "prze·z sąd; jednej Umawiającej się Strony 

' W charakterze biegłego lub świadka osoby pozoawionej wol
ności na obszarze ' drugiej Umawiającej się Strony, można 
wystąpić z wniosk.iem O czasowe wyda'nie tej osoby . 

. 2. ' Wniosek zostanie wykonany, jeżeli wydanie nie bę-
' dzie sprzeczne"Z postanowieniamiąrtykułu 65 pkt a) i jeże li 
osoba, której wydanie dotyczy, wyrazi na nie zgodę.Osóba 
wydana czasowo powinna być odesłana nIezwłocznie ·po do
konaniu czynności, dla których nastąpiło , wydanie. Osoba 
ta korzysta z· ochrony przewidzianej w artykule 66 ustęp 1. 

3: Na warunkach przewidzia~yeh w niniejszym artykule 
. można wyrazić zgodę na tranzyt osoby zatrzymanej w trze
cim państwie przez obszar Jednej z Umawiających się Stron 
celem przesłuchania na obszarZe drugie j -Umawi'ającej się 
Strony. " .' 

Artykuł 6B. 
{ ' 

L Na wniosek jednej Umawiającej się Strony druga 
Umawiająca się Strona zwróci, 'równieź w przypadkach, gdy 
wydanie przestępcy . jest iliedopuszczalne, przedmioty ode
brane od sprawcy''Pti'e~tępstwa ~na 'obszarze Strony wezwa
ne j lub t~ż . przedmioty uzyskane przez niego jako ich rów-

. nowartość.\ Prawa osób .. , trzeCich do przedmiotów podlegają
cych wydaniu pozostają nienarusżone i ocenia się je według ' 
prawa Umawiającej się Strony, na której obszarze przedmio-
ty te siężl)ajdują. . ' . . 

2. Strona wezwana może czaSowo ' zatrzymać . pTzedmJoty 
wymienione w usŁ(', pie 1, jeżeli są one niezbędne dla prze
prowadzenia na j ą j obszarze postępowania karnego. 

elan 66 . . 

. 1. Ako neko lice, ma cijeg d'rZavljanstva orro" bilo, p~iini ' 
'-na teritoriji .jedne Strane ug.ovomice poziv -U !lekoj kriv~nQj' 

Hi 9,radłanskoj ~tvari i. na ovajse pojavi dobrovoljno pTe~ 
sudom drugeStrane ugov'ornice" kao 'svedok ' ili vestak:, 'na , 
s.me se tamo goniti ili li'siti slobode zbog ranijih klj~rC~th....:. 
dela ili osuda; ilikao saokrivljeni u krivicnom· delu koje Je 
predmet postupk~ u kojem se to lice saslusava kao 'Sved.,91c 
ili veslak. Sa krivicnim delima i osudama' izjednacuju sa 
kaz41jive radnje ~ i resenja · o. kaznjavanju zbog kojlh ... Y Gde" 
postupak upravni' Drgani .odnosno·· koje su ovi doneli: · . .. ; ;~ '.' ]c 

" .( 
. ~.~ ' ... 

, 2 . . Medjutim, lice navedeno u stavu 1 ' gubi ovo pra.v,9 , 
ako ne napusti teritorijuStrane ugnvornice pred ' ci1im!~:;e ' . 
sudom pojaviló li roku od pet dana posto mu je sud sać5pStio , 
da ' je slobodnoi ako je pri tome imald stvarne mO(Jlićnosti · 
da napusti · teritoriju te Strane ugovornice. '.'; .:~: "",,"' ;:' 

3. U~/l1:amolnici za dostavljanje poziya treba navę,stl ' 
iznos ko ji će se isplatiti za pokriće troskova '" pulovanją 
iboravka . . Sud Sttal}e ugovornice od kogapotiće zamoJn~ca 
daće pozvanom licu, na njegovohiizenJe, predujam, zapo'- . 
kriće troskova putovanja iboiavka. . . .. .' - ; . /f. 

4 . . Sve doci imaju pravo na naknadu za izgubłjenu zani
du, a , vestaci .- pored toga i 'pravo na naknadu ' zaveśta
cenje. 

Clan 67. 

, ' L Kird je neophodno potrebno. da sud ' jedne ' S~rane ugG-' 
, .,ornic~·" nepDsredn"ó ; siłslusa ~kao ' vestaka m ' S'V'edoka lice 
ko je je lis.eno sIobode na teritorij-i ctrl/ge Strafie· ugovofłiiC~; 
mozę se trazili njegova privremena predaja. ' ,-

.2. " Oyoj molbi udovoljiće se akć> takvo , Ijce .na to '· pri
staje i ako se tome ne protive razIozi iz elana 65 tacka ' a),> 
Lice privremeńo izdato biće neodlozno vraćeno posJe . obav- 

, lja~ja radnje radi koje je doslo' doizdavanja. To liCe će ' sa ' 
koristiti povlasticamaiz elana 66 s~av1. · " , ~ 

3. Pod ' llslovlma .pr,edvidjenim 
dozvolili ' i ,tranzit lica pritvorenog u 
teritorije jedne S,trane ugovornice rad i 
Strani ,ugovornici. ., . 

Clan fil8. 

\ . 

1. , Na zahtev j~dne Strane ugovornice druga Str~n~ 
ugoyornicą će i li slueajevima ' kada nile dopusteno i1:~a" 
vanje vratiti stvari koje su u izvrsenju krivicnog de.Jci ~ sa' 
teritorije Strane ugovorniCe kb ja i ahtev postavlja odnete .od 
izvrsioca na teritoriju zamoljene Strane ugovornice, IIi stvari., 
koje je izvrSilac d')bio_u zam.end za pomenute stvari. Prava~ . 
trećih lica u pogledu gornjihpredmeta ostaju nepovni4iva 
i procenjuju se po zakonodavstvu Strane ugovornice u kojoj 
se ove stvari naiaze. . . , 

2 . . ZamoIjena . Strana ugovornica moze 
zadrzati sŁvari iz . stava 1 ,ako je tą neóp~odno 
postupkukoji se .vodi na njenoj teritoriji. 

I 
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,!i-J!·"1Yl.ie~J'lHc Ustaw -Nr ,27 
------------------------------------------'----------------~----~--------~-------------

-Attyk'tlł'69, " 

Do wnIosków Qudztełenie· poni.o@y ': prawnej i do~ęczenie,_ 
w ,sprawilchkarnych ' stosuje się · odp:ciwiednio -postanowienia 
łl:rJ:y~ułu 12 ' ustęp 2 oraz artyku~ów 13-18. · ' 

Rozg,zi -i!, ł2. 

Zawia~amianie ,o PJ:Ze5tępstwach i skazaniach. 

Artykuł 70. 

l. - Umawiające się Strony udzielają sobie iriformacji 
,': .. 'o ,czynach przestępnych dokonanych na ich obszarze przez 
,_ : obywateli drugieJ Strony, jeże:li po ' dokonaniu przestępstwa 
~ ".: znaJeżli się na obszarze ' swego Państwa. 

( 2. ,Wraz z informacjami wymienfollymi w ustępie , 1 prze" 
• ,,~,, :kazujesię wszystkIe posiadane ' środki dowodowe. 

-. 
3. Strona, której obywatelem jest sprawca przestępstwa, 

;' .zawiadamia drugą Umawiającą ' się Stronę, czy przeciwko 
, ~ Jprawcy; ' ~ostalo wśzczęte poslępowanie karne i jak~e są je- ' 

i~" go wynikł. 

( . 

, Artykuł 71. 

Właściwe c,entralne organy Umawiających się Stl'on: 

a) co trzy miesiące przesyłają sobie odpisy ' kart kar- ' 
,nych z rej~stru skazanych, dotyczących skazan pra
womocnymi wyrokiuni obywateli drugiej Umawiają- , 
cej się Strony; " 

,b) udzielają sobie' informacji o póżniejszy~h orze'czeniach, 
podlegających wpisaniu' do rejestru skazanych, które 
dotyczą tychże wyrokówi 

,c} . .na, :prośbę, w poszczególnych przypadkach, przesyłają ' 
, sobie odpisy sentencjierzeczeń wymienionych w 

punktach a) b): 

Artykuł 72. 

, Umawiający się Strony na prośbę udzielają sO,bre w trv
bie przewidzianym w artykule 71 info~macji o wpisach do 

' rejestru skazanych:'- ' ) 

al dOtyczących obyw:ate lf Strony wzywajólcej; , 

[' . , . 

b) dotyczących innych osób, jeżeli przeciwko nim toczy 
się na obszarze Strony wzywającej p,ostępowanie_kar
ne. Strona ' wezwana może odmówić udzielenia infor
macji, jeżeli osoba, której informacja ma dotyczyć, 
jest jej obywatelem. 

R o z d z i a ł 3. 

Wydawanie tranzyt osób' ściganych lub skazanych. 

, Warunki wydania. 

'" 
Artykuł 73. 

,', ; ,' 

!' . Um~wiające sip, Strony wydają sobie, stosownie do po
stanowień niniefszej Umowy, osoby, przeciwko ktÓrym ' na 
obszarze Strony wzywającej prowadzi się postępowanie kar

". ne albo w stosunku do których ma być wykonana kara na 
, podstawie prawomocnego wyroku wydanego w wyniku ta

kiego postępowania na ohszarze Strony wzywającej.-._ 

C16n 69. ' 

Na pruZanjepravne· pomoći idostavljan'jeukrivicnim 
stvarima : primenjuju , se , shodnó odredbe tlana 12 stav 2 
clanova , 1~18. 

. , 
G I,a va 2 . . 

I 

Obavdtavanje o 'krivicnim delima kazDilma. 

" \ 
Clan 70. ' 

1. Stfiin~ ugovornice 'obavezuju se da će se , uzajillnno 
obavestavati o kr-ivićl1im delima izvrśenim na teritor.iji jedne 
od njih odstrane drZ8vljana druge Strane ugovomice, a koji 
se po jzvrsenom delu nadju na teritoriji svojedrZilve. 

2.Zajedno sa obavestenjem 'iz stava 1 predavat e se' 
i sva pozna ta ' dokazna sredstva o ,izvrśenom krivicnom 'delu. 

, 3. Strana ugo~o.rnica bji , je drzavljanin ucinilac oba-/' 
vestiće drugu Stranu ugovornicu da li je vodjen postupak 
,protiv ucinioca, kao i o rezultatu toga postupka. 

Clan 71. 

Nadlezni centralni 'organi Strana ugovornica: 

a) dostavljaće uzajamno svakog tromesecja prepise -
kaznenih listova o prav_osnazhim presudama koje se 
odnose na ddavljane druge Strane ugovornice, ' 

, b) obavestavaće se o . docnijim odlukama koje seodnose , 
na takve presude i unqse" se u kaznenf registar, ' 

e) dostavljaće uzajamno pomolbi u pojedinacnim slu
Ćiijevima izvode " iz presuda navedenih II tackama ' 
a) i b). 

Cla~ 72. 

Na naCin predvidjen u ćlanu 71 Strane ugovornlce da
vaće uzajamno po molbi obavestenja o upisima u kazneni 
registar: 

• 

, a) kO jD se od,nose na dd,avljane ,Strane llgovomice koja 
'moli takva obaveśienja, ' 

bl koja se odnose na druga lica ako se protiv ovih 
li Strani ugovornici, koja moli obavestenja, vodi kri
vicni postupak. Zamoljena Strana ugovornica 'moze 
odbiti davanje obavestenja ako je lice za koje se 
trazi obavestenje njen drZavljanin. 

G I a v a 3. 

Izdavanje i tranziliranje okrivljenih osudjenih liCilr 

Uslovi za . izdavanje. 

Clan 73. 

Strane ugovor-nice , obavezuju se da će, pod uslovima 
iz o"og Ugoyora, uzajamno izdavati licaprotiv ko jih se vodi 
krivicnipostupak ili protiv kojih je u takvom postupku 
pravosnazno izrecena kazna u' Strani ugovornici koja po
stavlja zahtev za izdavanje. 

\ 

\ 

" f ~ 

.; 



'D-rienaik Ustaw Nr 7.7 

Artykuł 74. 

, 1. Wyda,nienast~puJe z powodu CZYllJ.ł przestępnego, za 
!-tóry ,wedlug prawa o,bu ,Umawiających sj~ Stronmo*e być 
orzeC'zona kara , pozbawienia wo'lnościna okres dwóch lat 
Iubkara, 'surowsża. ' 

, ,2. Jak.o uzasadni.enie wniosku ' o' wydaniewysŁarr:: z,a ,: 
o'heczenie wlaśdwego sądu, na inocy którego zastosowanO'. 
areszt, wszczęto po~ępOwanje: sporzAdzono , akt oskarżenia; 
rożpis'anoiisty ' gOric~e lub podjęto ' inn~ środki podobnego 
rodzaju. Orzeczenie to powinno zawierać _,opis czynu prze
stępnego, z powodu, któ reyo żądą się vv-ydania, a także stan 
'faktyczny, cżas i miejsr:e dokonania tego czynu oraz prawną 
kwalifikację przestępstwa. ' 

" 

Artykuł 75. 

Pod warunkiem wy mieni'onym w 'art'Y'kuJe 74 ustęp 1 
Str!>na, weżwana zezwoli równIeż rnv '\vyd'anie osoby 'skazaneij 
prawomocnym wyrokie m , są<lu Strony wzywającej na karę 
pozbawienia wolno'ści na okres co najrnliiej sześc'iu miesięc y. 
Odpis sentencji prawom0cnego wyroku jest dowodem uza
sadniającym wniosek o \'1ydanie bez względu na to, czy wy
rok został wydany w obecności osoby, której clotyczy, czy 
też zaocznie. . 

, Artykuł 76. 

5t1'011a wezwana może odmówić wyd,Hlia" jeżeli: 

a) przestępstwo" z powodu któreg.ó 'żąda się wydani'a, 
zostało dokonane na obszarze S~rony wezwanej; , 

b) żąda się wydania z powodu przestępstwa dDkonanego 
na . obszarze państwa friecjegQ, a 'postępowanie zosta-
ło jużc tam prawomocnie zakończone. ~. 

. ') 
ArtyK ul 7.7. 

Wniosku o ' wydanie nie lIwliględnia się, jeżeli: 

'a) osoba; której wydania się żąda, jest obywatelem 
'Strony wezwćłne-j; 

b) osoba, ktQrej wydania się żąda. została ' już , prawo
mocnie skazana za to samo przestępstwo przez Są-d 

Strony ",vezwanej. Jednakże na wydanie można zezwo
lić, jeżeJ'i na podstawi€ prawa Strony 'wezwanej 

• e) 

. istnieją warunki do wznowięl1ia postępowania z, po-
wodu tego przestępstwa; , 

ścig.anie lub wykonanie . kary ' uległo przedawnieniu 
na podstawie prawa którejkolwiek z Umawiających 
się Stron; 

d) nie złożono wniosku lub skargi . o ściganie karne w 
przypadkach, gdy, zgodnie z prawem którejkolwiek 
ze Stron" Uzależnione jest od tego wszczęcie postę

pow4uia. 

A-rtykuł 78. • 

elan 74. 

1. Izd.avanju ima mesta z'a krivicno delo za koje s,e ' PQ-~·~ _ 
zakonima obe Stran~ u,govomice 'może .i-znići kazna li·sę.nja:·:.::' 

. ~ . ~ . .. ... . .' ' ""'''':" .-" ~ .. ' :...' 
slobode u trajanju od .dve godine . ili teża::, kazna. ' ! ;':;" .' 

. , . - . -- :!~f;~~ ;. _.~",,: 

2 . . La dokaz o?ńovanostizahteva za izdavanje ,.u ' ovak:' 
vim s]u(:ajevijna ' :dovt>lj~lIl . 'je akl.nadleżnog suda 'kóHi:r! _:s~~' ':;"_ 
odredjuje pdtyor · ili jstriiznizatvor, otvara istraga;podize.::::",: 

- ,optu~nica, · . r~spisuje . p~temiCiiili d~ugi ~kt' Istog dejstY~j:,:; 
U lakvom aktu treh<i da su o,znaćeni 'opis dela zb,og ' k6qą:,' ;' 
se" izdavanje traii ' i .cin jenicno stan je, ' ,vreme me'ito ' ~~ 
izvrsenja dela ' i pravna kva1ifikacija del'd ; ' - ." 

\ ' , . 

elan 75. 
, ' ... . J-

Pod' usIovima iz "cla,na : 74 stav 1 Larnoljena, Straną: ugo"~~.~;: 
vo-rnil::.a te takooje od0briti-izdavanje lica ko je j.e prćfvosna~i.'- "'_ 

• nom presudom sucla Strane ugovornice koja moliosucijen9 :~_c 
, na kaznu liśenja slobode najmanje śestmeseci. Izvod pra- 7,~ 
vosnazne sudske presu"e , je dokaz o oshovanosti ząnteva ,za ,~ -
izdavarrje, bilo da je pre'suda ,itrecena u prfsustvu ili otsustvu , '_~~ 
lica na koje se odnosi. 

Clan 76. 

Zamoljena Strafia ugovornica moze oAbiti izdavanje: 

a) ako je krivicno delo zbog . koga se trafi 
izvrśeno na njenoj teritoriji, ' , 

",t -
bl ako se izdavanje traźi zbog krivicnoq . de la izvrsenog'· ~,; 

na teiltoriji treće drźave, a <1 e10 je već · presudjeną ;~. 

u toj drźavi. 

Clan 77. 

Zahtev za , izdavanje odbiće se usledećim 'slucajevima: 

-.. J-
a) ako je lice cije se izóavanje trazi dfŹavljanin : za:: "o 

moljene Strane ugovornice, . 

b) ako' je protiv lica cije se izdavanje trazi za isto 
izrei:ena pravosI1azna presuda od suda zamoljene 
Strane ugDvornice. Medjutim, izdą.vanje će se odobriti 
ako se po zakonu zanloljene Str~ne ugovornice stibu " 
uslovi za ponavljanje po'stupka za to delo, 

e) ako je, po zakonu bilo koje Strane ugovornice l1astu~ ;~;- '~ 
piła zasta.re.lost krivicnog gonjenja iIi izvrsenja 
kazne, 

.' ,~~v 
d) ako nije stavljen .predlog odnosno podignuta hlZba ) .' 

za krivicno gonjenje, li slucajevinia kad je po zakon:u. J 

bjlo koje ~trane ugovornice, pokretanje krivicnog
postupka uslQvljeno stavljanjem predloga odnosno 
podnośenjen~ tuzbe .. 

Cl,,1I1 78. 

Strona wezwa,na nie nada obywatelstwa ' osobie, której Svaka od Strana ugovornicfl śe obavezuje da neće" dd-7 > 
wydania żąda druga Umawiająca się Stro.-na lub odr~zy roz- . ' vati drzavljanstvo licima cije izdavanje traii drl.!-ga SEr,ma ' ,-, 
patrzenie sprawy nadania obywatelstwa do rozstrzyg,nięcia" ugovor~iGa, odnosIlo ,da će sacekati sa ,odlucivanjem po '~'.'~ 
wniosku o wydanie, ' zwłaszcza jeżeli- Strona wzywaj.ąca , molbi za davanje orźavljanstva do odluke po zahtevu za .',.~~" 
oświadczy, że wniosek o nadanie obywatelstwa złożono ce- izdavanje, naroeito ako . Strana ugovornica" kQla postavlja :,' 
lem uniknięcia wydania. zalitev za izdavanje. , ukaźe da je dr.Zavljanstvo trazeno radi ' L; 

izbegavanja izdavanja. 0 ., 
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Artykuł 79. 

~~~,' ' J-eżelł :z wnioskiem o wydanie wystąpL' kilkapaństw 
~~:; ' 1p0wodU t~go samego Iubróżnychprz:estł;pstw, Strona we. 

04' ,? z~41na rozstrzygnie, czyj wni~k uwzględni. 
- ~ ~-

~~ -';.~f. 
Artykuł 80. -

- -

.. Całkowitą bądż częściową odmowę, llwzględnięni:a wnfo· 
-:.,-, sku o ~ydanie lUB odroczenie za'łafwieni:a wniosku należy 
r" -llz:asadnić. ·-

PO$tępowa~e o wydanI,e. 

Artykuł 81. 

rJJ:.;;~ 1. Wniosek o wydanIe- prz.esyła s-ię "drogą- .d;y,promatyez. 
:i".' n-ą. W tym 'samym trybie Umawiające 'si~ Slro.hy "p'arozu. 
;-,~' m.iewają si~ we,";vszyst~ich fnnych sprawach dotyczących 
!<'!;:" , wydania. - . 

::. ~i,; 2. , Do wniosktt o wydanie, oprocz dow'odów -przewidzia
;a:' " n,ycih w a.rtykule 74 ustęp 2 ora~ w artykule ' 75, należy do
~.." . . łączyć : 

a) dow~dy lub dane dotyczące obywatelstwa osoby, któ
r:ej wydania się żąda; 

b)' dane i środki pozwa'lające' stwierdzić tożsamość 050-
by, które} wydania się żąda\a W miarę możności tak
że inne dane umożliwiające szybkie odszukanie tej 
osoby, jeżeli nie zostala ona jeszcze zidentyfikowana 
na obszaTze Strony wezwanej; 

c) tekstprzepisówkar.nych dotyczących przestępstwa, 

z powodu którego żąda się wydania, o!Jowiązujący",łi 
zarówno na obszarze Strony w~ywaiąćej, jak i ,.pań
stwa., gdzie popełniono przestępstwó. · 

, 3., Jeżeli wniosek o wydanie o~iera się na postanowie,. 
, -mu , artykułu 75, należy do niego dołączyć odpis >sentenc'ji 
~~~' pr~womGcnego wyroku. 

4. Do wniosku i załączników dołącza się tlumaczenie 
~: " Da język Strony, wezwanej poświadczone w sposób określo~ 

- :.' BY. ' l'{ artykule '53 ustęp 3 punkt d). Załączniki przekazuje 
~ : się · 'l" o-ryginale ,lul? w ,uwierzytelnionym odpisie. . 

1[< -

5. Prawidłowość formy załączników ocenia si~. wedlu,g 
prawa Strony wzywającej. 

f<:'~ /<. ~-
~'t ~- '. ,.. Artykuł 8.2. 

~:~< '. 1, Jefeli spełnione są warunki wydania, wynikające 
"~:;' % postanowi~ń niniejszej . Umowy, Strona wezwana . powinna 
.~: .... natychmiast po otrzyma niu wniosku przedsięwziąć niezbędne 
" ~': ślodki zmierzające dO, wykonania wniosku, a w szczególno-' 

, ści do, odszukania osoby, której vvydania się żąda, oraz w ra
zie potrzeby zarządzić niezWf~czne jej ~resztowanie. 

2. ' W przypadku gdy na podstawie dokumentów zalą
• , ~:zony'ch do wniosku o .wydanie nie można stwierdzić; czy 
~J!< . >warunki niezbędne do zezwolenia na wydanie zos~ały speł'.' 

Inione, wówczas Strona wezwana może . za'Żądaci:ocl Stra.ny 
< wzywającej dostarczenia w określonym terminie uzupelnia
- jących danych i wyjaśnień, Termin ten może z?slać przedlu-

20nyna wniosek Strony wźywającej. 

3. Postępowanie o wydan.ie ulegnie zawieszeniu, a oso-
J.ba, której wydania żądano , zostanie zwolniona , jeżeli w 'okre
ślonym terminie Strona wzywająca -nie <;adośćuc~yni żądaniu 
Strony -wezwanej. Postępowanie o wydanie ~ostanie jednak 
podjęte po spełnieniu żądania Strony wezwanej. -

Clan 79. 

Ato izdąvanle j~dnog lica tulii Vlse drł-alta , żbog istog 
ili ra'znih krivicnih dela,zamol:jena Strana . ugovornica odlu-
tuje kome će se zahtevu udoVoljiti. - . 

' Clan 80. 

Potpuno Hi delimie.no odbijanje za.hteva Zł! izuavanje iIi 
ol.łhgaIt!e njegovog izvrsenja treba- oJJr:azloziti. 

,.. ' 
Poslupak za izdavanje. 

Clan 81. . 

1. Zahte~za:, izda:v.anjE!, podnosi se. diplomp1skim p.utem. 
Na, isti!,lacinStr.one ugovornke saobraćać~ 'u zajan'ino po 
svim pitanjima u vezi sa izda:vanJem: ' . , 

-2. Uz "zahtev za . izd.avanj.e, p-ored d'okaza i:z elana 74 
slav 2 i elana 75, treba priloźiti: 

./ 

a) dpkaze ili pod~tke o ddavljanstvu .. )ra-zenbg lica I 

b)' .podatke i. sredslva za · utvrdjivanje identit,eta traze
Dog lica, a pó mogućnosti i druge podatke za nJe90v 
brzi pronalazak, ako ·ono već nije identifikovano 
u zamoljenoj Strani ugovornici, 

c) tekst krivicnog zakona koji se odnosi na -krivitno 
delo zbog koga se izdavanje trazi kako Strane ugo
vornice ,koja ' postavlja' zaate-v ' za izda-vanje, · tako 
i di'żave li kojoj .je del0 izvrs-eno. 

3. A-ko:se trazi izda.vanje po clarlil! 75 mora se priloziti 
izvoę. iz pravosnazne presude; 

4. Zahtevi svi prilozi moraju biti prevedeni na jezik 
zamoljene Strane ugovornice .i prevodi overeni u smislu 
elana 53 stav 3 lacka d). Svi prilozi se dostavljaju u 'origi-
na lu ili u overenom prepisu. -

5. ' Valjanost forme svih priloga cerii se po zakonu ,Stra
ne ugovornice koja po~tavlja zahtev. 

Clan 82. 

t. Ako su ispunj'eni uslovi .za izdavanje prema' ovom 
Ugovoru, zamoljenaSlrana ugovornica je obavezna. da ' ou
mab po prijeillu zahteva za izdavanje pr:eduzme sve mere 
za izvrsenje' zahteva a naroCito za 'pronalazak tiazenog lica, 
a ako je potrebno narediće se i njegovo pritvaranje. 

2. Ali, ako' se iz dokumenata. p~iloienih uz zahtev za , 
~zdavanje ne moze utvtdili da su ispunjeni svi uslovi po
trebni· za odobrenjeizdavanja, zamoljena Sth:ina ugovornica 
zatraz,iće od ,Strane ugoyom.ice koj.a zahtev p~ostil.':{lja da joj 
u ulvrdjenom ' roku do:;tavi dopunske podatke i ·obavestenja. 
Ovaj se rok mozeproullZiti' n'1i :. trazenje Srrane ug'ovornice 
koja zahtev postavlja: 

3. Ako u odredjenOm roku ne bude postupljeno po tra
ieniu 7,amoljene Strane ugovornice, postupak za izdavanje 
ĆP se obustaviti, a trazeno lice biće oslobod jeno. Ipak po~tll
pak za izdavanje biće nastavljefl rkad se . na~nadno udovolji 
trazenju zamoljene Strane ugovornice. 

/ 

.•.•.. . ,~ . ~_.~: 
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Artykuł .83 . . r .-; 

1. Na bezpośredni wniosek właściwego sądu jedj1ej 1. Na · neposrędni 'zabtev" riadleznóg . sucia . Jedne Stra-ne .... : .... " 
z Umawiających się Stron, prząkazany . pocztą lub telegraficz- ugov:ornice koji je 1:lpl!Ćen .. pismeno iH telegrafski, ,-zamoljen..ą , :': '. 
nie, Strona wezwana, zgodnie - ze swym prawem, zar,ządzi: .Strana lJgovornic;a · Óe;. sa·glasno. ·njenilfu.zakonima, pred'uzeti ,. 
zastosowanie wobec osoby, . której .wydania zażądano, tym- privremeno protiv licą . Ę:łje se izdava-nje · trazi · mere .obez:oe~ 
czasowych środków zapobiegających włącznie z aresztowa- .. · djenja, ukljucujući i , pr-itv aranje, ·ako .se u - tem : zahtevu · . 
niem, jeżeli we wniosku będzie wskazane, że istnieje 'jeden oznaci postojanje jednog od dokumenata jz ćlana 74 .stavo ·2 .,,· 
z doiq.l~nentów. wymaganych .w niyśl artykułu 74 ustęp 2 i elana 75, kaoi .organ od koga taj dokumenat potice- i broj r ,·i 

i artykułu 75, orazbęd~~e wymieniony Ol'gan, od któ~go ten i datumtoga dokumenta. 
dokument pochodzi, jak również numer i dala tego doku-
mantuo 

2. Wniosek o wydanie przewi,dziany w ustępie 1 po~ 

~wierdza się drogą dyplomatyczną. 

3. O zastosowaniu aresztu tymczasowego lub innych 
środków zapobiegających, jak równiE'ż o przyczynach . nie
wykonania wniosku, pOWiadamia się niezwłocznie Stron~ 
wzywającą . 

4 . . Właściwe są'dy jedpej v!nawiającej się Strony mogą 
nawet Qez wniosku' przewjdzianego w ustępie 1 aresztować 
osobę przebywającą na obszarze tej Strony ' po myskaniu. 
wiadomości, że zostało popełnione przestępstwo na obszarze 
drugiej UmawiająCej się Strony. za które w myśl niniejszej 
Umowy wydanie jest dopuszczuine ~ O aresztowaniu za wia
damia się nie.zwłocz·nie drugą Umawiającą się Stronę . 

S. Postępowanie o wydanie zawiesza się, jeże li -w ter
minie zakreślonym przez właściwy sąd Strony wezwanej nie 
będzie nadesłany wniosek o wydanie. Na uzasadnione żąda 

nie Strony' wzywającej termin ten może być prz_edłtłżony. 

Artykul 84. 

2, Zahtev iz stava 1 treba· da bude potvrdjeh diplom.at~ 
. sktm putem. 

:J. Strana ugovornica kojtlpostavlja ·zahtev za iżcla~ 
vanje biće bez .odlaganja ·olJaveMena O privremenom pritva~ ' 
ranju ili o drugim privremenjm merama obęzbedjenja .... od~ 
nosno · o razlozima zbqg- kojih se - njen ·zahtev nije i:no,ga?:' ,.,,,.; 
izvrśltL , : . 

4. Nadleini. sudovi ,Strąna -ugovornica mogu i ąez- zIł9: __ 
teva iz stava 1 'pritvoriti lice koje se · nalazi na njihovoj : 
teritoriji , ak.o . doznaju. ,da , .je o.no na teritoriji druge Strane -,. 
ugovornice izvrsilo krivicno dero za koje se . po ovom Ugo~ ~ 
voru dopusta izdavanje .. Drug .. Strana ugovornica blee o to
me bez odlaganja obavestE;na . . 

'\ . - , .. 
5. Postupak za izdęvanje obuslavlja se ako u rokukoji ' : 

od red i nadlezni sud zarpoljene , Strane ugovor,nice ne buda ' 
dostavljen zahtev za izdavanje. Na obrazlozelli zahtev Strane ' 
ugovornice od ' koje potice , zahtev za ' izdavanje ovaj se rok 

. moze produziti. 

tlan. 84. 

1. Strona wezwana wyda orzeczenie w sprawi,e wniosku .1. ZamolJena Strana ugovornica· će doneti· ocJ.ruku-' ,.p0-... ! ~ ;'" 
o wydanie również 'wówczas, . jeżeli przeciwko osobie, klórej .' zahtevu .za izdava··nje .. i u .slubijl1 · ako. se protiv lica, · eife se. 
wydania żąda się, na .obszan;e . Strony w:ez\vanej toczy ~ię izdavanje trafi, u zam01~noj St,tani ugovornici vopi krivicni _ 
po-stępowanie k~lrne lub . jeżeli ' osoba ' ta została~ śkaz~n~ zą ' postu pak :m je' onoosild'jenQ zbog rieKo~( drugo'g : ki-·ivił:·llQf .. . : ,.~ . 
inne przestępstwo. Jeżellwniosek owyctarrie ''zost,\i1ie dela. AkQ za'htev . btide . u.voiien pi'edaja ć'e se odlozitLpci~ ,~ ~ '.~' 
uwzględniony, wydanie odracza się do ' czasuodby~ia pnez takvo lice " iżdrzl kaŻnu' Hi 'postupak-bude .na drugi na\1:in: . , 
tę osobę kary lub zakończenia postępowania w inny sposób. obustavljen. . .~: 

2, W przypadku określonym w uslęp~e 1 można. osobę, . 2. I uslucaju iz stava . Imoie se trazenp lice privre!' 
Hórej wydania się żąda; wydać tymczasowo ,Strpnie ~~y:wą~ meno predati Strani ljg,0vornki·.kQj.a, zapte:v;ił : .~zdavanje radi 
jące j celem przeprowadzenia postępowania, jedniłkże . Stroną .sprovodjenja . postupka" .. ałe . . će., ·Ja , Strana ' ugovornica · vJ;lłtiH ' 
wzywająca odeśle tę 'osobę Stroniewezwąnę.j najpóinięLpq " . i2;d~to licezamoljeno.jStra~li _.ug,qv'Qrnicinajk~snije , kad b4d'a ', 

' wydaniu wyroku w sprawie, dla któref ją tymczasowo wy- , donesena sudska' presuda u .• predmetu zbog ' koga. je priw~· '·-, .. 
dano,a. w każ.dym . razie hie później ' ni'Ż .pr7;ed u.p!yw.,eni meno izdato"a u svakoJll . slueaju - na.jdalje tri meseca. od 
trzech miesięcy od dnia, przeka-zani-a. elana predaje.· 

_ . , . 
Artykuł . ~5. 

1. Za,viadamiając Stronę wzywającą o zęzwoleniu na . 
. wydanie; Strona wezwana jednocześnie pod,i czas i i,llie j ~c e.' 

gdzie nastąpi przekazanie. .' . 

2. Strona wzywająca, z wyjątkiem .wypad~u · siły . wyż~ 
szej, powiI1na w określonym miejscu pr,zejąć . osobę podlega~ 
jącą wydaniu najpóiniej w cią.gu trzech dni od wyznaczonej 
cIa ty. W przeciwnym przypadku osoba ta zostanie zwolniona. 

ArtYkul86. 

1. Wydanej osoby, nie możl').a ścigać _ ani nie można w 
stosunku do niej wykonać·. kary za. przestępstwo popełnione 
przed wydillliem, j eżeli nie byłoóno podstawą wydania, ani 
też nie można jej z powodu tego przestępstwa wydać pań~ 
stwu trzeciemu w celu prż'eprowad ;r:enia postępowania kar~ 
nego lubdlą odbycia kary, jeżeli nie uzyska się w tejspra~ 

: ... . 

: " t.,';.-~, ., .... ' ...... . _~ " " . 

, ,. Izveśtavajući : Stran~ ug~:vornicu koja je postav:il~ 
zahteCv ~ za izdavan'je o ' o,d.qljren.om izdavanju, zamoljena Stra-; 
pa ugovorn rc a' će ·jed,no.vremeno saopStiti vreme i ~esto gdą - i, 
ćese izvrśili predaja. .... . 

2. StraIlą ugov:ornica . koja je postavila ' zahiev za· izda
vanje, sem u slucaju vi'se .sile, obavezna ' je da na odredje~ 
nom meslu' izd.a;to lice e preuzme na1dalje u roku ·.od tri , dana. - ".:: 

, od dana odredjenog, za ,predavanje. U pr.otivnoll] odn~snQ, ,,! ,.' 
lice moźe bili oslobQdjeno. , , 

Clan 86. 
. ,'-

1. ·Izdato lice ne moźe se krivicno gonili niti se protiv 
njega moze izvrśili kazna zbog kri~'icnog dela ucin ienog pre 
izdavanja, ako ono nije bilo osnov za izdavanie, niti s!' ono 
moze za takvo delo izclati trećoj c1:"zavi radi sucljenia iIi 
izvrsen ja kazne; ako za ovo ne ~lobije ' naknacloi pri<;tilTli'łk-. 

Strane ugovornice koja je odobiila izclavanjc. Pl}std-llilk 5e ·' 
'. " ~o 
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' wl~ dodatko~ego zezwolenia Umawiającej się Strony, l\.tÓra 
: . wYlaziła , z~od~ na, wydanie . Nie możn~ odmówić zez~olenia, 
· jeżeli chodzi o priestępstwQ uzasadniające wydanie ~według 
, 'pó~t~it'ov';ień niniejszej Umowy. ' .' , ' 

r" .ł. , ' . ... ... ' 

; 2:.,' , Zezwolenie nie jest wymagane, jeżeli ' wydana ósoba 
· 'nie opuści opszaru Strony, której ją wydano, po upływie 
miesi~ea od dnia zakończenia postępowania karnego. a w 

; iazie . skazania ....:. po u'pływie miesiąca od tlaty odbycia lub 
· 'darowania kary albo jeżeli ta qsoba , dobrowolnie powróci 

· na obszar tej' Strony. Do tegQ okresu nie zalicza , się czasu, 
w ciągu którego osoba :ta bez swej winy nie mogła opuścić 

. '\ " 

.obszaru " tej Strony. " 

Artykuł 81. ' . 
lo,.:,"' .. . ~ . ~ ;;, , . 

ne moze odbiti akG se tice krivi<:nog' dela za , koje po odred
ba~a ovog Ugovora post9je uslovi za izdirvanje. 

~ . • ,I ! ' ': 

2. Pristanak se ' neće traiiti ako predato .lice ne napusti·" 
teritoriju Strane ugovornice, kojo} je ,bilo predato, po isteku ' 
me?p-c dana od dana okoncanja krivicnogpostupka,a ako,
je osudj eno - po isteku mesec dana .:,.od : dana izddaneili ' 

' oprostene kame, U( ako se to lice ponovo dourovo-Jjno ' vrati 
na teritoriju. te Strane 'ug,ovornice: 'U' ovaj fok se ne uracu
nava vreme u kOJńe oonosno, lice bez svoj e krivice nije 
magIo napustiti ' teritoriju te Strane ugovornice. · 

/ 

.. , . 'Clan 87. '-.' .- ',' .,., .,'" , 

T. Y I . I 

;Stróna wzywająca powfadomi- Stronę wezwaną o wyni- ', -Strima ugovorrii~a ' koja jepostavi1a zahtev za i~davanje ' 
• ku' pbslępoWania karnego' 'prz-e-prowadzoneg'o przeciwko , wy;" . obavestiće zamoljenu Stranu ugovorriicu o re ,?- ultat'u krivić- ,: 
.:.danej osobie. Jeżeli zostanie 'ł,:ydany wyrok skazujący tę ' nog postupka protiv predatog lica. Ako je protiv toga lica 

. osbbę,"" odpis wyroku prześyła się :5ttonfe wezwanej po jego doneta osudjujuća '·presuda; dośtaviĆ'e' se "pl:epis te QIęsude 
· _ upxawomocnieniu się. po njenoj pravosnainosti. · , 

. < , 

, ; 
Artykuł 88 . .•. .. 

1. Umawiając~ się Strony przekazpją' sobie be'z ' odrębne- . 
l- ,go wniosku w toku postępowania o wyda'nie: 

, 't· I • " • • 

! ";:a) przedmioty mogące ~tanowićdowód w postępowaniu 
, przec iwko osobie, której ,wniosek \ dotyczy. Str',Jna 

'" "wezwana może czasowo ' zatrzymać le przedmioty, 
jeże li jest to konieczne dla prowadzenia innego po
stępowania karnegoi 

b) wszelkie .'przedmioty zn'alezione przy osobie, której 
wydania żądano lub. przy <?sobach trzecich, klóXe ta 

.. ,. osoba lub jeJ· \vspólIlik ązyskali drogą przestępst ~a, 
: ,~::\, "'~ ; 'p,o~P9u . ~~OX.ego ' 'żą~a ' ~się. \fydan.i~; ':alb'~ :sta~()~ią_, " 

~ _. , ,JQwn"ow,~~t<?se pr~e,dml~~0:V u.~ys~tmycp. drogą. prze- ,. 
"'~ . , ; ~;;I~'stęP,s,tw~ , lf1,b ;vy~a~t,?~~en~e>~~;a je,~~ pópeł.~!eme~ ~, . ,.' 
\ ". '. 
.. "'2t ' PrzedmiotT teprzekazllje się Stronie " wzywającej 
'lednocześnie z wydaniem osoby lub dodatkowo, j eże li jedao,., 
c;zesne_, przekazanie .bYło · niemożliwe, Poclobnie należy-postą

: pić, ,jeżeli wyd.anie ·nie nastąpiło wskutek śmierci lub uciecz~ 
) ki : ż'ądanej .osoby, ' ' 

, 3. ' Pra'wa osÓb trzecich do przekazanych przedmiotów 
poigstają nieniuus7.ol1e. i ocenia si~ je wed ług pr<nva, Slron)'" 

"~ !lil której obszarze przedinioty się znajdują. Po zakończeniu 
postępowania karnego należy zwrócić je bez odszkodowania 
'osobie uprawnionej za , pośrednictwem właściwych organów. 
Jeżeli nie można ustalić tej osoby; należy je zwrócić bez od-

.:- .d:?~<?wania StroIlie wezwanej. ' 

.... . ' 4. Przepisu artykułu 92 n'ie stosuje się do zwrotu tych 
prz;f!dmiotów. ' 

' Artykuł 89. 

"'·-,JfueJi' ';ydani 0soba ' uchyli' się 'od. PQstępowania , karne·. 
_ .. go" i "wróci na · obszar Strony ' wezwanej ; zostanie ona na ,no

,Wy wniosek wydana bez ponownego ',przeprowadżenia ' po-
· :stępowania o wydanie. 

Artykuł 90. 

" ",1.. Kaida, Umawiająca się , Strona na wniosek zezwoli na 
tranzyt przez swój obszar osoby wydanej drugiej Umawia

się Stronie przez państwo trzecie. Strona wezwaua \ mo~ 

Chin 88. 

1. Strane, ugovornice su 'obavezne . da, , b~z posebnog 
zahteva, upostu-pku ' za' izdavanje' użajarriri6 dostavljaju: 

al predmete koji mogu posluiiti kao ctokaz protivu ' lica 
cije ' je izdavanje trazeno. Zamoljena Strana , ugovor. 
nica może privremeno zadriati te stvari ako je to 
neophodnoza vodjenje drugog krivicnog pos~upka, 

b) sve , predmete nadjene u posedu traienog lica ili koci 
trećih lica, . ko je su on ili njegov saućesnik pribav ili 
krivic'nim de10111 zbog koga se izdavimfe trażr, ili 
ko ji: pret'stavljajli . ptotiyvr.edriós't prirńr}~nu , za ' pte'd- ' 
metepribavljene tim krivicnim defom, i1inagradu ża 
njegóvo1Zh·śtinje. ," \ ,. ;, '. , 
; ,~ _~ . ?~ -.0 ; : \t , .. ~! R .. .. -',. 

2. Ovi ćese pred,meti dos-taviti Strani 'ugovornic.i, k jal 

je zahtev za: izdavEln-je ' pbs'tavila; prilikom ' predaje " i:zdatog 
lica, a ako to nijemoguće. onoa naknadno, Ovako će se 
postl:łpiti i u ' slLtcajeviina gde do , izdavanja nije dqślo usled 
s.mrt! Hi bekstva ·tra~enog lica. 

3.Pra'va ' 'trec:ih lica naovakvim predmefin,-d os'taju ile
povredjena. Ova pTava, se prq~enjuju ' 'po zakonodavstvu 
Strane ugovornic€ u kojaj se predmeti nalaze. Po okoncanju 
krivićnog postupka ovi ćese ptedmeti vratiti bez naknade 
licu kome pripadaju preko nadleinog or~rana. :Ako se ne 
moie uslanoviti lice korne oni pripadaju predmeti će se bez 
naknade vratiti zamoljenoj Strani , ugovornici. 

4. Odredbe clana , 92 ne primenjuju se kod , povraćaja 
. predmeta predvid jenih u ovom clanu. . 

elan 89. 

Akó ' -precfato lice ' izbegne ,krivicni '-' postupak iponovo ' 
se vrati na 'teritoriju. ~lilOije.ne Slrane ugovornice, biće na 
pon!Jvni zahtev izdato bez provodjenja ponovnog.postupka , 
za izdavanje. 

Tranzit. 

-). ' 
Ctan 90; , 

1. Svaka , od , S(r~na ugQvornića dUZIla ' je da po z~htevu 
dopusti tranzit preko .svoje (eritorije lica izdatog od )reće 
driave drugoj Strani ugovo!nici. , Zamoljena $trana ugOVO(<i, 

,. 

. , 

ł 



! 

i 

/ . 

:'. . . 
' . ' 

Dziennik rUstaw Nr 27 = 334 . --
~'. . . 

$e odmówjć zęz)Volenia na tranzyt osoby, co do ktÓrej nie nica nije duzna daodobri .tranzit lica za koje 
zachodzą warunki _wY,daniapr..zewidziane\v niniejszej Urno- , uslovi za izdavanje po ' ovom· Ugovoru . 

. wie. 

2. Wniosek o zezwolenie na tranzyt kieruje się w try
bie określo.nym w artykule 81 ustęp 1. 

3. Strona wezwana wyda zezwolenie na dokonanie tran
o zytu w taki- sposób, jaki uzna ' za właściwy. ' 

/ . 

" ,.,Artykuł 91. 

Koszty związane z wydaniem ponosi .Umawiająca się 
Strona, na ' której obszarzepowstaly. Koszty tranzytu ponosi 
~irona wzywająca . . 

') 

CZĘSC V 
I, 

, , 
Post~owienia_" końcowe. 

, Artykuł 92. 

Postanowienia niniejszej Umowy nie naruszają ooowią
zujących na obszarz-e obu Umawlającycnsię Stron przepi· 
sów ' o przekazywaniu pieniędzy oraz o wwozie wywozie 

, ..przedmiotów. 

Artykuł 93. 

We r wszelkich kwestiach wyrtikając;,ych przy stosowaniu 
niniejszej Umowy Umawiające się Strony porozumiewają się 
drogą dypl~matyczną. 

-, 
Artykuł 94 • . 

. .Umo~a niniejs-z'apodlEiga rętyfikaCji i wejdzie w życie .. 
po uplywi.e trzydziestu dni 'od dnia wymiany dokl,lmentów, 
Iatyfikacyjnych~która n,ąs.tit!piv"Belgradzie. . 

Arty!c-uł ,95. 

2: Zahtev .za odobrenje tranzita upućuje se na 
elana. 81 stav 1. 

3. Zamoljena Strana ugovornica odobriće 
. tranzit na nacinkoji ona smatra najpogodriijim. 

Clan 91. 
>~.;; 

- . '. .~ ' .. ~ 

Troskove skopcane sa izdavanjem . snosi '~trana ugóvor: ~' 
riica na bjoj su teritorijinastali. Troskovetranzita .~nós'L ,
Strana ugovornica od- k?je policl'::zahtev za tranzit: . ~ .~~~ " 

DHO V 

Zavr~ne odredbe~ ' 

elan 92. 

Odredbama oVog Ugovora ne dira se u 
'na snazi uStranama ugovornicama u pogledu 
tovine i izvoza ·i uvoza ' stvari. 

'Clan 93. ', 

Sva sporna pitanja u primeni ovog Ugovora 
Strane ugovornice diplomatskiril pulem. 

('Ian 94. 
\ 

' !_ - '. 'i ł.. 

. 'O";'aj , -UgOvor podleie ,-ratiHkaciji i . stupiće :n.r ·sn .... ~;·-:.. 
trideset · dana od dana izmene -rafifj-kacioIiihfnstrumenaJ!i;"'.~ ' 
koja će se ··izvrsiti u , Bęogra.du. - :;.,~ 

elan 95. 

. I .' _ ..... ''( i(' ~ 

z . dniem wejścia w życie mniejszej . Umo;wy traci mOC Danom ' stupanj'a ' na 'snagu ·ovog Ugovora prestaje v~zi\t~i}+'''" 
umowa między Umawiającymi się ,Stronami dotycząca sto- .. Konvencija izmedju' Strana ugovornica o' pravnim odnósimA ' 
sunk6w' prawnych ich obywateli, podpisana w B~lgradzie . hjihovih · drZavljana, potpisana u .Beogradu4 maja ' 1923 qo~. ~ 
'dniaJ 4 maja 1923 roku. dine .. 

i. , ~.~ 

Artykuł 96 • elan 96. 
. ' 

Umowa niniejsza zawarta jest na czas nieukreślony f ~a- , Ovaj Ugovor se zakljucuje na 
chowuje moc obowiązującą do 'upływu jednego roku ocl dnia r će na snazi joś za 'godinudana od dana 
wypowied?enia jej drogą nptyfikacji - przez jedną z Umawia- od Strana ugovornica. 
jących się Stron. 

/ 

. - l 
Umowę niniejsz'ą sporządzono w Warszawie dnia 6 lute-

go 1960 roku w ' dwóch egzemplarzach, każdy W · językach 
polskim i serbo-cbotwa.ckim, przy czYm obydwą teksty mają 
jednakową moc obowiązującą. -

. , Na dowód czego wyzeJ wymienieni Pełnomocnicy pod. 
pisaii niniejszą Umowę i zaopatrzyli ,ją · pieczęciami. 

Za Pols~ą Rzeczpospolitą 
Ludową 

K. Zawadzki 

Za Federacyjną Ludową 
Republikę Jugosławii 

Dr F. Hocevar 

Ovaj Ugovor 'sabnjen je u Varsavi .6 februara 1960 - g()~ .·. 
dine u dva primer,ka od kojih svaki na .poljskom j , -scpsko- .1-;.: 
hrvatskom jeziku, s lim ' da oba teksta imaju podjedH.<.wco" 1,. 
P'--ravno dejstvo. . ... ·".,~1 

- ... ~ l 
.< 

U potvrdu cega su Punomoćnici obeju Strana 
potpisali ovaj Ugovor i stavili" pecate. 

r ' 

Za Narbdnu Republiku 
Pol-jsku 

K. ;Zawadzki 

Za 
Republiku 

Dr F. 



~''\ ~ -
--:"'-."", 
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" 

Ludowęj 

Warszawa, dnia, 6 lut~go '1960 r. 

. . 
. ...t:. " Mam zaszczyt potwierdzić otrzyma.nie Waszego listu 
.~. z dnia dziSiejszego o następującym brzmieniu: , .. 

• ,' J': :': .. W ' .związku z rokowaniami. przeprowadzonymi W spra- ' 
-Jw,i"f ~awarda Umo,~':Y między Fęderacyjną Ludową Republiki} 

... ,,\ "".; ,~"Y"'" . : ,. ' lo _ I i ~: " . ', I ' ~ "'.' . " 

, ' ,'J~g0sławii a Polską Rzeciąp·)s.politą · Ludową ' o obroele 
~ ;' J;Jąwnym Vi spt'a..\vach cywilnych. i karnych . illam zaszczyt 

. potw,ierdzić, że przy tefokazj( osiągnęliśmy porozumienie, 
. . :iż poza przypac;ikami przewidzianymi w Umowie wydawalJie 
(~ b, ~sÓ.b śCiganyeh)uJ:> 'ską~mY,~h ~i~;:b.ępzie miało mi~jsca rów
."c:''J.lież ;, wówc-zas, gdy prawo jednej z Umawiających się Stron 
~ ·.~abrą.l)ia wydawania zac~yn, za który żąd,l .się wydania. ' 
?' " " ' ., ' - ' I _ 

,. ,·Prga.ll,Y Umawiających się Stron, właściwe do ucl;zielania 
.t-\ (ńfdrrriac ji ~godllie . z_ arty:kułem 5 Umowy, będą się ' wzaJe
.ntnie ir\fo:mowały o tym, za jakie C:Zr.hy i,ch prawo zabrariia . 

'(~'. :' iw;Yda w ama. ' 

" , , ~ .-' '.- ' Proszę Was o potwier.dzenie przyjęcia nillie'jszego list'u 
; . i za-wiadomienie mnie o zgodzie Waszego Rządu na jego 
•. ' ·'treść". 

... ~ ' "/'" / ~. 

~ (, 

'P'rzyjmując do wiadomości powyisze oświadczenie .main 
zasz€zyt zawiadomić Was, ze Rząd mój .wyraził zg'odę ńa je
go/.treść; 

" . ~ ' , 
". " . ." 

, \ ' Podsekretarz Stanu 
K; Zawadzki . . 

" Pr7;€wodniczący Delegacji , ' 
< (Federacyjnej Ludowej Republiki Jugosławii 
", ' Dr 'F~ance Hocevar 
. ; Aillbasador Nadzwyczajny i Pełnomocny FLRJ 
, .': w Polskiej Rzeczypąspolitej J:.udowej 

.' ...... - lo , 

Predsednik Delegacije Federativhe.-. 
l'!arodne Re.publike Jl~goslavije: " 

-, 
Varśava, - 6februara 1960. 

Dr\1że Predsednice; 

u vezi sa ~prem)Vorima vod>jehim po pitanju zakljucenja 
Ugovora izmedju Federativne Naroclne Retjublike Jugoslavije 
i Narodnę R~publike Poljskeo pravnom saob·rątaju u gra
djanskinl ikriyicnim stvarima.ima:m ćast pbtvrditi da smo 
tom , prilikom postigl.i sporazum d'a, poted slucajeva predvi': 
djenih ugovorom.~ iżdavanju okrivljeI)ih' ili osódje'hih ' Jidi 

, neć~,- biti mesta i ' omłctkacla .zakon , jedne od 'Strana , ugovor~' 
nica za'branjuje izdav(lnje. za delo; Za 'koje se jzdavanje trażi. 

,. ... , 'J 

1': ' 

" I. , 

, Organi Strana ugovo.rnica, nadleżni za davanje ' obaveśte-
l ' . .'~' ';' . ,'r ,. , . .' " , '. , ' .' , '. : ,.' , ' 
rija po clanu5 Ugovota, uzajamn,o- će se o~avesUt~ ó tome 
zakOla dela njihdvzakon zab,ranjuje hdavarije: ' 
'", ' . .; ".- '~' 'J"" , ' . '. .-

Molim Vas. da mi potvrditB prijem o\l'oga pisma i oba
ves~ite me .o saglasnosti Vase Vlade sa njegovom ' sadrżinom; 

. ._./ 

Molim Vas, : druż~ - Predsedni'ce; ,da primite uy~renje 
o momosobitQin postQyanju. 

_ ". ~i "'~' ; ;:', . 

, ,, ' l)rfrance Hocevar , , 
, A\nłl~saaor ' F'ed'eta"tiYne~~Na'rOdne 

."- J~eflublikdJti ~tosłąViję i Pl;~ ds~,dnik 
.. DeIeg'aćijeFeclefativne Narodne' 

Republike J ugosla vije 

Predsedniku Delegacije 
Narodne Republike ' Poljske 
Postovanom drugu Ministru 
Kazimierzu Zawadzkom 
Varsava 

Po .zaznajomieniu . się , z .p.OWyżS7Ą Umową Rada, Państwa uznała ją i , uznaje za słuszną zarówno w caJ;o,ści: jak i każ" 
oe.c.;l postanowień w niej zawarty-eh; oświadcia, że , jest ona przyjęta, ratyfikowana ipQŁwierdz-ona, '6-raz przyrzeka, że , bę4 

d}~i,e niezmiennie za'shówywana. ' ' " . " 

N.' 'dowód ':czego wydany został Akt ninieJszy opatrzony, pieczęcią Polskiej RzeczYPQspbHtej LudOwej. i . .- , 

w Warsziłwi~ dnia 1 czer.wca 1%0 roku; -

'" .. 

, ; 

·Sp-r-aw '~'qr-ankzfłydi: 

A. Rt1fJ..acki, 

l-

',o; J. 
ł _ 

-:;. ".' 

Przewodniczący ·Rady PailstwcU 
.A. ' Zawadzki ' c, 

,~ .. 


